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Opis urzadzenia (patrz strona 2, f2)

1. Gtowica do depilacji L
2. Naktadka ograniczajaca (szeroka; do gtowicy do depilacji)

3. Baza do gtowic

4a. Lewy przycisk zwalniania gtowicy

4b. Prawy przycisk zwalniania gtowicy

5. Swiatto LED

6. Przycisk wigczania/wytgczania, regulacja predkosci (2 stopnie) i
blokada podrézna

7. Korpus urzadzenia

8. Wskaznik natadowania baterii

9. Glowica do golenia

10. Glowica do usuwania zrogowaciatego naskérka

11. Naktadka ograniczajgca (waska; do gtowicy do depilacji)

12. Kabel do tadowania

13. Szczoteczka do czyszczenia

Specyfikao{a techniczna:

Zasilanie: 100-240V, 50/60Hz

Typ tadowania: USB

Czas tadowania: 1.5 godziny (nie tadowa¢ dtuzej niz 3h)

Czas pracy po natadowaniu: ponad 60 minut

Liczba regulacji predkosci: 2

Zawarto$c zestawu: 1x golarka, 1x glowica do usuwania zrogowaciatego
naskorka, 1x gtowica do depilacji, 1x gtowica do golenia, 1x nasadka
ograniczajgca, 1x szczoteczka do czyszczenia, 1x kabel do tadowania,
1x instrukcja obstugi, 1x karta gwarancyjna.

Wymienne gtowice (patrz strona 2, f3)

1. Gtowica do depilacji - do depilacji wioskéw z nég, pach i okolic bikini.
Predkos¢ 2 zalecana jest do standardowej depilacji w celu osiggnigcia
najwyzszej efektywnosci. Predko$¢ 1 przeznaczona jest do depilacii
obszaréw trudno dostepnych, takich jak okolice kolan i kostek.

2. Gtowica do golenia - do golenia ndg i ciata.

3. Gtowica do usuwania zrogowaciatego naskérka - uzywana do
usuwania martwego naskorka ze stop.

Blokada podrézna
Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby zablokowa¢ lub odblokowa¢
blokade podrézna.

Przygotowanie do uzycia

1. Upewnij sie, Ze skora jest czysta, catkowicie sucha i niezattuszczona.
Przed depilacjg nie nalezy stosowac zadnych kremdw.

2. Depilacja jest fatwiejsza bezposrednio po kapieli lub prysznicu. Przed
rozpoczeciem zabiegu skéra musi by¢ catkowicie sucha.

3. Po zakoriczeniu depilacji mozna natozy¢ tagodny krem lub balsam,
aby zmniejszy¢ ewentualne podraznienia skory.

tadowanie
1. Wytacz urzgdzenie, podigcz adapter do depilatora, a nastepnie
wtyczke do gniazdka.
2. Petne natadowanie trwa okoto 1,5 godziny.
3. Nie taduj urzadzenia dtuzej niz 3 godziny — moze to skréci¢
zywotno$¢ baterii, a nawet spowodowac uszkodzenia uktadu.
4. Zaleca sig tadowanie dopiero po catkowitym roztadowaniu baterii, co
przedtuza jej zywotno$c.
Czyszczenie i konserwacja
Aby uzyskac¢ dobry efekt depilacji, nalezy czysci¢ glowice po kazdym
uzyciu.
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1. Wytgcz urzadzenie.

2. Uzyj dotgczonej szczoteczki, aby wyczysci¢ dyski depilujgce oraz p
inne dostepne czesci. «
3. Nie uzywaj silnych detergentéw, srodkéw $ciernych, benzyny,

acetonu itp. do czyszczenia obudowy.

4. Nigdy nie prébuj zdejmowac dyskow depilujgcych z glowicy

1. Przed korzystaniem z zakupionego produktu zapoznaj sie z
instrukcja obsfugi produktu oraz niniejszymi ostrzezeniami bezpieczen-
stwa, instrukcjg konserwacji oraz przechowywania produktu, a takze
zasadami postepowania ze zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym. Przestrzegaj zawartych w tam zalecen i korzystaj z
produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

2. Urzadzenie nie jest ﬁrzeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani osoby bez doswiadczenia i wiedzy, chyba Ze sg one
nadzorowane lub poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

3. Nie korzystaj z produktu jesli nie dziata lub dziata nieprawidtowo, badz
zostat upuszczony lub uszkodzony inny sposéb. W takiej sytuacii nie
otwieraj ani nie naprawiaj produktu na wtasng reke. Jesli na produkt
nadal obowigzuje odpowiedzialno$¢ za wady rzeczy sprzedanej
(rekojmia) lub gwarancja, skontaktuj sie ze sprzedawca lub gwarantem.
Jesli uptynat juz okres rekojmi lub gwarancji, badz wada nie powstata z
przyczyny tkwigcej w produkcie, oddaj produkt do naprawy do
odﬁlowiedniego serwisu.

4. Nie korzystaj z produktu w poblizu zrédet ciepta, wody lub wilgoci, jak
réwniez nie zanurzaj go wodzie lub innych cieczach.

5. Produkt przeznaczony jest do uzytku w temperaturze pokojowej, w
zakresie od 10 do 40 stopni Celsjusza.

6. Nie wystawiaj produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

7. Po zakonczeniu korzystania z produktu przechowuj go w suchym miejscu, w
temperaturze pokojowej, w zakresie od 10 do 40 stopni, poza zasiegiem dzieci i
zwierzat.

8. W przypadku zabrudzenia produkt nalezy odiaczy¢ od zrodta zasilania,
przetrze¢ wilgotng $ciereczka i pozostawi¢ go do wyschniecia przed jego
przechowywaniem. Nie korzystaj z materiatow Sciemych ani zracych srodkéw
czKlszczacych, gdyz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

9. Nie korzystaj z produktu, jesli zauwazysz uszkodzony przewod zasilajacy albo
wiyczke, wydziela nieprzyjemny zapach (np. spalenizny), przegrzewa sie lub
wydziela sig z niego dym. W takiej sytuacji nie otwieraj ani nie naprawiaj produktu
na wiasng reke. Jesli na produkt nadal obowigzuje odpowiedzialno$¢ za wady
rzeczy sprzedanej (rekojmia) lub gwarancja skontaktuj sie ze sprzedawca lub
gwarantem. Jesli uptynat juz okres rekojmi lub gwarancji, badz wada nie powstata
Z przyczyny tkwigcej w produkcie, oddaj produkt do naprawy do odpowiedniego
serwisu.

10. Nie zostawiaj produktu bez nadzoru podczas kiedy jest on wigczony.

11. Zrédto zasilania musi by¢ zgodne z wymaganym napigciem produktu.

12. Po uzyciu odfgcz produkt od Zrédta zasilania i pozostaw go do ostygniecia
przed jego przemieszczaniem lub przechowywaniem.

13. Nie skrecaj, ani nie zwijaj kabla zasilajgcego, gdyz grozi to jego
uszkodzeniem.

14. Akcesoria do produktu, ktdre nie pochodzg od producenta, moga
doprowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania produktu lub jego uszkodzenia.

Wiecej informacii (patrz strona 2, f1)



Device description (see page 2, f2)

1. Epilation head EN
2. Limiting attachment (wide; for the epilation head)

3. Base for heads

4a. Left head release button

4b. Right head release button

5. LED light

6. Power on/off button, speed adjustment (2 levels) and travel lock
7. Device body

8. Battery charge indicator

9. Shaving head

10. Callus removal head

11. Limiting attachment (narrow; for the epilation head)

12. Charging cable

13. Cleaning brush

Technical specification:

Power supply: 100—240V, 50/60Hz

Charging type: USB

Charging time: 1.5 hours (do not charge longer than 3h)

Operating time after charging: over 60 minutes

Number of speed settings: 2

Package contents: 1x shaver, 1x callus removal head, 1x epilation head,
1x shaving head, 1x limiting attachment, 1x cleaning brush, 1x charging
cable, 1x user manual, 1x warranty card.

Reglaceable heads (see page 2, f3)

1. Epilation head - for removing hair from legs, armpits, and bikini area.
Speed 2 is recommended for standard epilation to achieve maximum
efficiency. Speed 1 is intended for epilating hard-to-reach areas such as
around knees and ankles.

2. Shaving head - for shaving legs and body.

3. Callus removal head - used for removing dead skin from feet.

Travel lock
Hold the button for 3 seconds to lock or unlock the travel lock.

Preparation for use

1. Make sure the skin is clean, completely dry, and free of grease. Do
not apply any creams before epilation.

2. Epilation is easier immediately after a bath or shower. The skin must
be completely dry before starting the procedure.

3. After epilation, a mild cream or lotion can be applied to reduce
possible skin irritation.

Charging

1. Turn off the device, connect the adapter to the epilator, then plug it
into the socket.

2. Full charging takes about 1.5 hours.

3. Do not charge the device for longer than 3 hours — it may shorten
battery life or even damage the system.

4. It is recommended to charge only after the battery is completely
discharged to prolong its life.

Cleaning and maintenance

To achieve good epilation results, clean the head after each use.

1. Turn off the device.

2. Use the included brush to clean the epilation discs and other
accessible parts.

3. Do not use strong detergents, abrasives, gasoline, acetone, etc., to
clean the housing.
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4. Never attempt to remove the epilation discs from the head.

1. Before using the purchased product, read the product manual
and these safety warnings, maintenance and storage instructions,
as well as rules for disposing of used electrical and electronic
equipment. Follow the recommendations and use the product as
intended.

2. The device is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory, or mental abilities, or without experience and
knowledge, unless supervised or instructed by a person responsible for
their safety.

3. Do not use the product if it does not work or works improperly, or if it
has been dropped or damaged in any other way. In such a case, do not
open or repair the product yourself. If the product is still covered by
warranty or guarantee, contact the seller or guarantor. If the warranty
period has expired or the defect is not due to the product itself, take the
product to an authorized service center.

4. Do not use the product near heat sources, water, or moisture, and do
not immerse it in water or other liquids.

5. The product is intended for use at room temperature, ranging from 10
to 40 degrees Celsius.

6. Do not expose the product to direct sunlight.

7. After use, store the product in a dry place at room temperature,
between 10 and 40 degrees, out of reach of children and animals.

8. If the product is dirty, unplug it from the power source, wipe it with a
damp cloth, and let it dry before storing. Do not use abrasive materials
or corrosive cleaning agents as they may damage the product.

9. Do not use the product if you notice a damaged power cord or plug,
an unpleasant smell (e.g., burning), overheating, or smoke emission. In
such a case, do not open or repair the product yourself. If the product is
still under warranty or guarantee, contact the seller or guarantor. If the
warranty has expired or the defect is not due to the product itself, take it
to an authorized service center.

10. Do not leave the product unattended while it is turned on.

11. The power source must comply with the required product voltage.
1t2. Aﬂe'rt use, unplug the product and let it cool down before moving or
storing it.

13. Do not twist or coil the power cord as this may damage it.

14. Accessories not from the manufacturer may cause improper
operation or damage to the product.
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Geratebeschreibung (siehe Seite 2, f2)

1. Epilierkopf DE
2. Begrenzungsaufsatz (breit; fiir den Epilierkopf)
3. Basis fir Aufsatze

4a. Linker Auslosetaste fir den K(}){Jf

4b. Rechter Auslosetaste fiir den Kopf

5. LED-Licht o

6. Ein-/Ausschalter, Geschwindigkeitsregelung (2 Stufen) und
Reisesicherung

7. Gerategehause

8. Batterieladeanzeige

9. Rasierkopf

10. Hornhautentfernungskopf

11. Begrenzungsaufsatz (schmal; fiir den Epilierkopf)

12. Ladekabel

13. Reinigungsblirste

Technische Daten:

Stromversorgung: 100-240V, 50/60Hz

Ladeart: US| L

Ladezeit: 1,5 Stunden (nicht langer als 3 Stunden laden)
Betriebsdauer nach dem Laden: (iber 60 Minuten

Anzahl der Geschwindigkeitsstufen: 2

Lieferumfang: 1x Rasierer, 1x Hornhautentfernungskopf, 1x Epilierkopf,
1x Rasierkopf, 1x Begrenzungsaufsatz, 1x Reinigungsburste, 1x
Ladekabel, 1x Bedienungsanleitung, 1x Garantiekarte.

Austauschbare Kopfe (siehe Seite 2, f3)

1. Epilierkopf - zum Entfernen von Haaren an Beinen, Achseln und
Bikinizone. Geschwindigkeit 2 wird fiir die Standard-Epilation empfohlen,
um maximale Effizienz zu erreichen. Geschwindigkeit 1 ist fiir die
Epilation schwer zugénglicher Bereiche wie Knie und Knéchel
vorgesehen.

2. Rasierkopf - zum Rasieren von Beinen und Korper.

3. Hornhautentfernungskopf - wird zum Entfernen abgestorbener Haut
an den FiiBen verwendet.

Reisesicherunq_
Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Reisesicherung
zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Vorbereitung zur Verwendung

1. Stellen Sie sicher, dass die Haut sauber, vollstandig trocken und
fettfrei ist. Vor der Epilation keine Cremes verwenden. . .
2. Die Epilation ist direkt nach dem Baden oder Duschen einfacher. Die
Haut muss vor Beginn der Behandlung vollsténdig trocken sein.

3. Nach der Epilation kann eine milde Creme oder Lotion aufgetragen
werden, um mogliche Hautreizungen zu reduzieren.

Laden

1. Schalten Sie das Geréat aus, schlieRen Sie den Adapter an den
Epilierer an und stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

2. Vollstandiges Laden dauert etwa 1,5 Stunden.

3. Laden Sie das Gerét nicht langer als 3 Stunden — dies kann die
Batterielebensdauer verkiirzen oder sogar das System beschadigen.
4. Es wird empfohlen, erst nach vollstandiger Entladung der Batterie zu
laden, um deren Lebensdauer zu verlangern.

Reinigung und Wartung

Fir ein gutes Epilationsergebnis reinigen Sie den Kopf nach jeder
Anwendung.

1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Verwenden Sie die mitgelieferte Biirste, um die Epilationsscheiben
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und andere zugéngliche Teile zu reinigen.

3. Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel, Scheuermittel, DE
Benzin, Aceton usw. zur Reinigung des Gehé&uses.

4. \ersuchen Sie niemals, die Epilationsscheiben vom Kopf zu
entfernen.

1. Lesen Sie vor der Verwendungldes ekauften Produkts die
Bedienungsanleitung und diese Sicherheitshinweise, Wartungs- und
Lagerun sanweisungen sowie die Vorschriften zur Entsor?ung von
ebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten. Befolgen Sie die
nweisungen und verwenden Sie das Produkt bestimmungsgeman.
2. Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschréankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen
vorgesehen, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder von einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person eingewiesen.
3. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht funktioniert oder
nicht richtig funktioniert oder wenn es fallen gelassen oder anderweitig
bqschad}gi1 wurde. Offnen oder reparieren Sie das Produkt in solchen
Féllen nicht selbst. Wenn das Produkt noch unter Gewahrleistung oder
Garantie steht, wenden Sie sich an den Verkéufer oder Garantiegeber.
Wenn die Gewahrleistungsfrist abgelaufen ist oder der Mangel nicht auf
das Produkt selbst zurlickzufiihren ist, geben Sie das Produkt zur
Reparatur in eine autorisierte Servicewerkstatt.
4. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen,
Wasser oder Feuchtigkeit und tauchen Sie es nicht in Wasser oder
andere Fliissigkeiten.
5. Das Produkt ist firr die Verwendung bei Raumtemperatur von 10 bis
40 Grad Celsius vorgesehen.
6. Setzen Sie das Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.
7. Nach Gebrauch lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort bei
Raumtemperatur zwischen 10 und 40 Grad, auferhalb der Reichweite
von Kindern und Tieren.
8. Wenn das Produkt verschmutzt ist, ziehen Sie den Netzstecker,
wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab und lassen Sie es vor der
Lagerung trocknen. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder korrosive
Reinigungsmittel, da diese das Produkt beschadigen kénnen.
9. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie ein beschadigtes
Netzkabel oder einen beschadigten Stecker bemerken, einen
unangenehmen Geruch (z.B. Brandgeruch) wahrnehmen, es tberhitzt
oder Rauch austritt. Offnen oder reparieren Sie das Produkt in solchen
Fallen nicht selbst. Wenn das Produkt noch unter Gewahrleistung oder
Garantie steht, wenden Sie sich an den Verkaufer oder Garantiegeber.
Wenn die Garantie abgelaufen ist oder der Mangel nicht auf das Produkt
selbst zuriickzufiihren ist, geben Sie es zur Reparatur in eine
autorisierte Werkstatt.
10. Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet
ist.
11. Die Stromquelle muss der erforderlichen Spannung des Produkts
entsprechen.
12. Trennen Sie das Produkt nach Gebrauch vom Stromnetz und lassen
Sie es vor dem Transport oder der Lagerung abkiihlen.
13. Verdrehen oder wickeln Sie das Netzkabel nicht, da dies zu
Schéaden fiihren kann.
14. Zubehér, das nicht vom Hersteller stammt, kann Fehlfunktionen oder
Schéaden am Produkt verursachen.

Weitere Informationen (siehe Seite 2, f1)



Description de I'appareil (voir page 2, f2)

1. Téte d'épilation FR
2. Accessoire limitateur (large; pour la téte d'épilation)
3. Base pour tétes

4a. Bouton de libération gauche de la téte

4b. Bouton de libération droit de la téte

5. Lumiére LED

6. Bouton marchef/arrét, réglage de la vitesse (2 niveaux) et verrouillage
voyage

7. Corps de l'appareil

8. Indicateur de charge de la batterie

9. Téte de rasage

10. Téte pour éliminer les callosités

11. Accessoire limitateur (étroit; pour la téte d'épilation)

12. Cable de chargement

13. Brosse de nettoyage

Spécifications techniques :

Alimentation : 100-240V, 50/60Hz

Type de chargement : USB

Temps de charge : 1,5 heures (ne pas charger plus de 3h)

Durée d'utilisation apres charge : plus de 60 minutes

Nombre de réglages de vitesse : 2

Contenu du kit : Tx rasoir, 1x téte pour éliminer les callosités, 1x téte
d'épilation, 1x téte de rasage, 1x accessoire limitateur, 1x brosse de
nettoy‘:_age, 1x cable de chargement, 1x manuel d'utilisation, 1x carte de
garantie.

Tétes interchangeables (voir page 2, f3)

1. Téte d'épilation - pour I'épilation des poils des jambes, des aisselles
et du bikini. La vitesse 2 est recommandée pour une épilation standard
afin d'obtenir la meilleure efficacité. La vitesse 1 est destinée a I'épilation
des zones difficiles d'acces telles que les genoux et les chevilles.

2. Téte de rasage - pour raser les jambes et le corps.

3. Téte pour éliminer les callosités - utilisée pour éliminer la peau morte
des pieds.

Verrouillage voyage . .
Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour activer ou
désactiver le verrouillage voyage.

Préparation a I'utilisation
1. Assurez-vous que la peau est propre, completement seche et non
grasse. N'appliquez aucune créme avant I'épilation.

. L'épilation est plus facile juste aprés le bain ou la douche. La peau
doit étre complétement seche avant de commencer la procédure.
3. Aprés I'épilation, vous pouvez appliquer une créme douce ou un
baume pour réduire d'éventuelles irritations de la peau.

Chargement

1. Eteignez I'appareil, connectez I'adaptateur a I'épilateur, puis branchez
la prise dans la prise électrique.

2. La charge compléte dure environ 1,5 heure.

3. Ne chargez pas |'appareil plus de 3 heures — cela peut réduire la
durée de vie de la batterie ou endommager le systéeme.

4. Il est recommandé de charger uniquement apres une décharge
compléte de la batterie pour prolonger sa durée de vie.

Nettoyage et entretien
Polur obtenir un bon résultat d'épilation, nettoyez la téte apres chaque
utilisation.
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1. Eteignez I'appareil.

2. Utilisez la brosse fournie pour nettoyer les disques d'épilation et FR
les autres parties accessibles.

3. N'utilisez pas de détergents forts, abrasifs, essence, acétone,
etc., pour nettoyer le boitier.

4. Ne tentez jamais de retirer les disques d'épilation de la téte.

9

1. Avant d'utiliser le produit acheté, lisez le manuel d'utilisation du
produit ainsi que ces avertissements de sécurité, les instructions
d'entretien et de stockage, ainsi ¢1ue les régles concernant le traitement
des équipements électriques et électroniques usagés. Suivez les
recommandations et utilisez le produit conformément a sa destination.
2. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou sans expérience et connaissances, sauf si elles
sont s;{pervisées ou instruits par une personne responsable de leur
sécurite.

3. N'utilisez pas le produit s'il ne fonctionne pas ou fonctionne mal, ou
s'il a été laissé tomber ou endommagé d'une autre maniere. Dans ce
cas, n'ouvrez pas et ne réparez pas le produit vous-méme. Si le produit
est encore sous garantie, contactez le vendeur ou le garant. Si la
garantie est expirée ou si le défaut ne résulte pas d'un probleme
inhérent au produit, confiez-le a un service aprés-vente agréé.

4. N'utilisez pas le produit prés de sources de chaleur, d'eau ou
d'humidité, et ne I''mmergez pas dans I'eau ou d'autres liquides.

5. Le produit est destiné a étre utilisé a température ambiante, entre 10
et 40 degrés Celsius.

6. Ne exposez pas le produit a la lumiére directe du soleil.

7. Aprés utilisation, conservez le produit dans un endroit sec a
température ambiante, entre 10 et 40 degrés, hors de portée des
enfants et des animaux.

8. En cas de salissure, débranchez le produit, essuyez-le avec un
chiffon humide et laissez-le sécher avant de le ranger. N'utilisez pas de
matériaux abrasifs ni de produits nettoyants corrosifs, car cela pourrait
endommager le produit.

9. N'utilisez pas le produit si vous remarquez un cable d'alimentation ou
une prise endommagés, une odeur désagréable (par exemple, bralé),
une surchauffe ou une émission de fumée. Dans ce cas, n'ouvrez pas et
ne réparez pas le produit vous-méme. Si le produit est encore sous
garantie, contactez le vendeur ou le garant. Si la garantie est expirée ou
si le défaut ne résulte pas d'un probleme inhérent au produit, confiez-le
a un service aprés-vente agree.

10. Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est allumé.

I11. Ladsg)turce d'alimentation doit étre conforme a la tension requise par
e produit.

12. Aprés utilisation, débranchez le produit et laissez-le refroidir avant
de le déplacer ou de le ranger.

13. Ne tordez pas et n'enroulez pas le cable d'alimentation, car cela
peut I'endommager.

14. Les accessoires non fabriqués par le fabricant peuvent entrainer un
mauvais fonctionnement ou endommager le produit.

Plus d'informations (voir page 2, f1)



Descripcion del dispositivo (ver pagina 2, f2)

1. Cabezal de depilacion ES
2. Accesorio limitador (ancho; para el cabezal de depilacion)

3. Base para cabezales

4a. Botdn izquierdo para liberar el cabezal

4b. Botdn derecho para liberar el cabezal

5.Luz LED

6. Boton de encendido/apagado, ajuste de velocidad (2 niveles) y
blogueo de viaje

7. Cuerpo del dispositivo

8. Indicador de carga de la bateria

9. Cabezal de afeitado

10. Cabezal para eliminar callosidades

11. Accesorio limitador (estrecho; para el cabezal de depilacion)
12. Cable de carga

13. Cepillo de limpieza

Especificaciones técnicas:

Alimentacién: 100-240V, 50/60Hz

Tipo de carga: USB

Tiempo de carga: 1,5 horas (no cargar mas de 3 horas)

Tiempo de uso después de la carga: mas de 60 minutos

Numero de ajustes de velocidad: 2

Contenido del paquete: 1x afeitadora, 1x cabezal para eliminar
callosidades, 1x cabezal de depilacién, 1x cabezal de afeitado, 1x
accesorio limitador, 1x cepillo de limpieza, 1x cable de carga, 1x manual
de instrucciones, 1x tarjeta de garantia.

Cabezales intercambiables (ver pagina 2, 3)

1. Cabezal de depilacion - para depilar el vello de las piernas, axilas y
zona del bikini. La velocidad 2 se recomienda para la depilacion
estandar para lograr la maxima eficacia. La velocidad 1 esta destinada a
la depilacién de areas de dificil acceso, como alrededor de las rodillas y
los tobillos.

2. Cabezal de afeitado - para afeitar piernas y cuerpo.

3. Cabezal para eliminar callosidades - utilizado para eliminar la piel
muerta de los pies.

Blogueo de viaje
Mantenga pulsado el botén durante 3 segundos para bloquear o
desbloquear el bloqueo de viaje.

Preparacion para el uso

1. Asegurese de que la piel esté limpia, completamente seca y libre de
grasa. No aplique cremas antes de la depilacion.

2. La depilacién es mas facil justo después del bafio o la ducha. La piel
debe estar completamente seca antes de comenzar el procedimiento.
3. Después de la depilacién, puede aplicar una crema suave o locion
para reducir posibles irritaciones de la piel.

Carga

1. Apague el dispositivo, conecte el adaptador al depilador y luego
enchufe el cable a la toma de corriente.

2. La carga completa dura aproximadamente 1,5 horas.

3. No cargue el dispositivo por mas de 3 horas, ya que esto puede
acortar la vida util de la bateria o incluso dafar el sistema.

4. Se recomienda cargar solo después de que la bateria esté
completamente descargada para prolongar su vida util.

Limpieza y mantenimiento
Para obtener un buen resultado de depilacion, limpie el cabezal
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después de cada uso.

1. Apague el dispositivo. S
2. Use el cepillo incluido para limpiar los discos de depilacion y

otras partes accesibles.

3. No use detergentes fuertes, abrasivos, gasolina, acetona, etc., para
limpiar la carcasa.

4. Nunca intente quitar los discos de depilacion del cabezal.

1. Antes de usar el producto comprado, lea el manual del producto y

estas advertencias de seguridad, instrucciones de mantenimiento y

almacenamiento, asi como las normas para la eliminacién de equipos

eléctricos y electronicos usados. Siga las recomendaciones y utilice el

producto seguin su proposito.

2. El dispositivo no esta destinadopara ser usado por personas

(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales

reducidas, o sin experiencia y conocimiento, a menos que estén

supervisadas o instruidas por una persona responsable de su

seguridad.

3. No use el producto si no funciona o funciona incorrectamente, o si ha

sido caido o dafiado de alguna otra manera. En tal caso, no abra ni

repare el producto usted mismo. Si el producto aun esta cubierto por

garantia o responsabilidad por defectos, péngase en contacto con el

vendedor o garante. Si la garantia ha expirado o el defecto no se debe

al producto, lleve el producto a un servicio autorizado.

4. No use el producto cerca de fuentes de calor, agua o humedad, ni lo

sumerja en agua u otros liquidos.

5. El producto esta destinado para usarse a temperatura ambiente,

entre 10 y 40 grados Celsius.

6. No exponga el producto a la luz solar directa.

7. Después de usar el producto, guardelo en un lugar seco a

temperatura ambiente, entre 10 y 40 grados, fuera del alcance de nifios

y animales.

8. Si el producto esta sucio, desconéctelo de la fuente de alimentacion,

limpielo con un pafio himedo y déjelo secar antes de guardarlo. No use

materiales abrasivos ni agentes de limpieza corrosivos, ya que pueden

danar el producto.

9. No use el producto si nota un cable de alimentacion o enchufe

dafiado, olor desagradable (por ejemplo, a quemado), sobrecalenta-

miento o humo. En tal caso, no abra ni repare el producto usted mismo.

Si el producto esta cubierto por garantia o responsabilidad, péngase en

contacto con el vendedor o garante. Si la garantia ha expirado o el

defecto no se debe al producto, lleve el producto a un servicio

autorizado.

10. No deje el producto desatendido mientras esta encendido.

11. La fuente de alimentacién debe cumplir con el voltaje requerido por

el producto.

12. Después de usar el producto, desconéctelo y déjelo enfriar antes de

moverlo o guardarlo.

(113.~Nc|1 retuerza ni enrolle el cable de alimentacion, ya que puede
afiarlo.

14. Los accesorios que no provengan del fabricante pueden causar mal

funcionamiento o dafos al producto.

Mas informacidn (ver pagina 2, f1)



Descrigao do dispositivo (ver pagina 2, f2)

1. Cabeca de depilagdo PT
2. Anexo limitador (largo; para a cabeca de depilagao)

3. Base para cabegas

4a. Botao esquerdo de liberagdo da cabeca

4b. Botéao direito de liberacdo da cabeca

5.Luz LED

6. Botao liga/desliga, ajuste de velocidade (2 niveis) e bloqueio de
wagem _ »

7. Corpo do dispositivo

8. Indicador de carga da bateria

9. Cabega de barbear

10. Cabega para remocao de calosidades

11. Anexo limitador (estreito; para a cabeca de depilagéo)

12. Cabo de carregamento

13. Escova de limpeza

Especificacdes técnicas:

Alimentagao: 100-240V, 50/60Hz

Tipo de carregamento: USB

Tempo de carregamento: 1,5 horas (ndo carregar por mais de 3h)
Tempo de funcionamento apés carregamento: mais de 60 minutos
Numero de ajustes de velocidade: 2

Contetido do conjunto: 1x barbeador, 1x cabeca para remogéo de
calosidades, 1x cabega de depilacéo, 1x cabega de barbear, 1x anexo
limitador, 1x escova de limpeza, 1x cabo de carregamento, 1x manual
de instrugdes, 1x cartdo de garantia.

Cabecas intercambiaveis (ver pagina 2, f3)

1. Cabeca de depilagdo - para remover pelos das pernas, axilas e area
do biquini. A velocidade 2 é recomendada para depilagao padréo para
alcangar a maxima eficiéncia. A velocidade 1 ¢ destinada a depilagéo de
areas de dificil acesso, como ao redor dos joelhos e tornozelos.

2. Cabeca de barbear - para barbear pernas e corpo.

3. Cabeca para remogéo de calosidades - usada para remover pele
morta dos pés.

Bloqueio de viagem
Segure o botdo por 3 segundos para bloquear ou desbloquear o
bloqueio de viagem.

Preparacgéo para uso

1. Certifigue—se de que a pele esteja IimJ:a, completamente seca e sem
oleosidade. Nao aplique cremes antes da depilagao.

2. A depilagao é mais facil logo apés o banho ou chuveiro. A pele deve
estar completamente seca antes de iniciar o procedimento.

3. Apds a depilagéo, pode-se aplicar um creme suave ou logdo para
reduzir possiveis irritagées na pele.

Carregamento

1. Desligue o dispositivo, conecte o adaptador ao depilador e depois
conecte o plugue na tomada.

2. O carregamento completo leva cerca de 1,5 horas.

3. N&o carregue o dispositivo por mais de 3 horas — isso pode reduzir a
vida Util da bateria ou até danificar o sistema.

4. Recomenda-se carregar apenas apds a bateria estar completamente
descarregada para prolongar sua vida util.

Limpeza e manutengéo
Para obter bons resultados de depilagéo, limpe a cabega apds cada
uso.
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1. Desligue o dispositivo.

2. Use a escova incluida para limpar os discos de depilagéo e PT
outras partes acessiveis. <«
3. Nao use detergentes fortes, abrasivos, gasolina, acetona etc.

para limpar o corpo do aparelho.

4. Nunca tente remover os discos de depilacdo da cabeca.

1. Antes de usar o produto comprado, leia 0 manual do produto e estes
avisos de seguranca, instrugdes de manutengao e armazenamento,
bem como as regras para descarte de equipamentos elétricos e
eletrénicos usados. Siga as recomendagoes e use o produto conforme
sua finalidade.
2. O dispositivo ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
sem experiéncia e conhecimento, a menos que estejam supervisio-
nadas ou instruidas por uma pessoa responsavel por sua seguranca.
3. Nao use o produto se ele nao funcionar ou funcionar incorretamente,
ou se tiver sido derrubado ou danificado de outra forma. Nesse caso,
n&o abra nem repare o produto por conta prépria. Se o produto ainda
estiver coberto pela garantia ou responsabilidade, entre em contato com
o vendedor ou garantidor. Se o periodo de garantia expirou ou o defeito
nao foi causado pelo produto, leve o produto a um servigo autorizado.
4. N&o use o produto perto de fontes de calor, agua ou umidade, nem o
mergulhe em agua ou outros liquidos.
5. O produto destina-se a uso em temperatura ambiente, entre 10 e 40

raus Celsius.

. Nao exponha o produto a luz solar direta.
7. Apos o uso, guarde o produto em local seco, a temperatura ambiente,
entre 10 e 40 graus, fora do alcance de criangas e animais.
8. Se o produto estiver sujo, desconecte-o da fonte de alimentagéo,
limpe com um pano Umido e deixe secar antes de armazenar. Nao use
materiais abrasivos nem agentes de limpeza corrosivos, pois podem
danificar o produto.
9. Nao use o produto se notar cabo ou plugue danificado, cheiro
desagradavel (por exemplo, queimado), superaquecimento ou fumaga.
Nesse caso, nao abra nem repare o produto por conta propria. Se o
produto ainda estiver na garantia, entre em contato com o vendedor ou
garantidor. Se a garantia expirou ou o defeito ndo foi causado pelo
produto, leve-o a um servigo autorizado.
10. Nao deixe o produto sem supervisdo enquanto estiver ligado.
11. Afonte de alimentagéo deve estar de acordo com a voltagem
requerida pelo produto.

2. Apods o uso, desconecte o produto da fonte de alimentagéo e deixe-o
esfriar antes de movimenta-lo ou armazena-lo.
13. N&o torca nem enrole o cabo de alimentagéo, pois isso pode
danifica-lo.
14. Acessorios que ndo sejam do fabricante podem causar mau
funcionamento ou danos ao produto.

Mais informacdes (ver pagina 2, f1)



Descrizione del dispositivo (vedi pagina 2, f2)

1. Testina per epilazione IT
2. Cappuccio limitatore (largo; per la testina per epilazione)
3. Base per testine

4a. Pulsante di rilascio testina sinistro

4b. Pulsante di rilascio testina destro

5. Luce LED

6. Pulsante di accensione/spegnimento, regolazione della velocita (2
livelli) e blocco viaggio

7. Corpo del dispositivo

8. Indicatore di carica della batteria

9. Testina per rasatura

10. Testina per rimozione calli

11. Cappuccio limitatore (stretto; per la testina per epilazione)

12. Cavo di ricarica

13. Spazzola per la pulizia

9

Specifiche tecniche:

Alimentazione: 100—-240V, 50/60Hz

Tipo di ricarica: USB

Tempo di ricarica: 1,5 ore (non caricare per piu di 3h)

Tempo di funzionamento dopo la ricarica: oltre 60 minuti

Numero di regolazioni della velocita: 2

Contenuto della confezione: 1x rasoio, 1x testina per rimozione calli, 1x
testina per epilazione, 1x testina per rasatura, 1x cappuccio limitatore,
1x spazzola per la pulizia, 1x cavo di ricarica, 1x manuale d’uso, 1x
carta di garanzia.

Testine intercambiabili (vedi pagina 2, f3)

1. Testina per epilazione - per I'epilazione dei peli delle gambe, ascelle e
zona bikinl. La velocita 2 € consigliata per I'epilazione standard per
ottenere la massima efficacia. La velocita 1 € destinata all'epilazione di
aree difficili da raggiungere come ginocchia e caviglie.

2. Testina per rasatura - per radere gambe e corpo.

3. Lestina per rimozione calli - usata per rimuovere la pelle morta dai
piedi.

Blocco viaggio
Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per attivare o disattivare il
blocco viaggio.

Preparazione all'uso

1. Assicurarsi che la pelle sia pulita, completamente asciutta e non unta.
Non applicare creme prima dell’epilazione.

2. L'epilazione ¢ piu facile subito dopo il bagno o la doccia. La pelle
deve essere completamente asciutta prima di iniziare la procedura.

3. Dopo I'epilazione, € possibile applicare una crema delicata o un
balsamo per ridurre eventuali irritazioni della pelle.

Ricarica

1. Spegnere il dispositivo, collegare I'adattatore all'epilatore, quindi
inserire la spina nella presa.

2. La ricarica completa richiede circa 1,5 ore.

3. Non caricare il dispositivo per piu di 3 ore — cid potrebbe ridurre la
durata della batteria 0 danneggiare il sistema.

4. Si consiglia di caricare solo dopo che la batteria € completamente
scarica per prolungarne la durata.

Pulizia e manutenzione o . . .
Per ottenere un buon risultato di epilazione, pulire la testina dopo ogni
utilizzo.
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1. Spegnere il dispositivo.

2. Usare la spazzola inclusa per pulire i dischi epilatori e altre parti T
accessibili.

3. Non usare detergenti forti, abrasivi, benzina, acetone ecc. per

pulire la scocca.

4. Non tentare mai di rimuovere i dischi epilatori dalla testina.

1. Prima di utilizzare il prodotto acquistato, leggere il manuale d’uso e
questi avvertimenti di sicurezza, le istruzioni di manutenzione e
conservazione, nonché le regole per lo smaltimento di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate. Seguire le raccomandazioni e utilizzare
il prodotto secondo la sua destinazione.
2. |l dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone (inclusi
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o senza
esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o
istruite da una persona responsabile della loro sicurezza.
3. Non usare il prodotto se non funziona o funziona in modo anomalo, o
se é stato fatto cadere o danneggiato in altro modo. In tal caso, non
aprire né riparare il prodotto autonomamente. Se il prodotto & ancora
coperto da garanzia, contattare il venditore o il garante. Se la garanzia &
scaduta o il difetto non & imputabile al prodotto, portare il prodotto a un
centro assistenza autorizzato.
4. Non usare il prodotto vicino a fonti di calore, acqua o umidita, e non
immergerlo in acqua o altri liquidi.
5. Il prodotto & destinato all'uso a temperatura ambiente, compresa tra
10 e 40 gradi Celsius.
6. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole.
7. Dopo l'uso, conservare il prodotto in un luogo asciutto a temperatura
ambiente, tra 10 e 40 gradi, fuori dalla portata di bambini e animali.
8. In caso di sporco, scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione,
pulirlo con un panno umido e lasciarlo asciugare prima di conservarlo.
Non usare materiali abrasivi o detergenti corrosivi, in quanto possono
danneggiare il prodotto.
9. Non usare il prodotto se si nota un cavo di alimentazione o una spina
danneggiati, un odore s?radevole (es. di bruciato), surriscaldamento o
emissione di fumo. In tal caso, non aprire né riparare il prodotto
autonomamente. Se il prodotto € ancora in garanzia, contattare il
venditore o il garante. Se la %aranzia & scaduta o il difetto non &
imputabile al prodotto, portarlo a un centro assistenza autorizzato.
10. Non lasciare il prodotto incustodito mentre & acceso.
11. La fonte di alimentazione deve essere conforme alla tensione
richiesta dal prodotto.

2. Dopo l'uso, scollegare il prodotto e lasciarlo raffreddare prima di
spostarlo o conservarlo.
13. Non torcere né arrotolare il cavo di alimentazione, poiché potrebbe
danneggiarsi.
14. Accessori non originali del produttore possono causare malfunziona-
menti o danni al prodotto.

Maggiori informazioni (vedi pagina 2, f1)



Popis zafizeni (viz strana 2, f2)

1. Hlava pro depilaci cz
2. Omezovaci nastavec (Siroky; pro hlavu k depilaci)

3. Zakladna pro hlavy

4a. Levé tlacitko uvolnéni hlavy

4b. Pravé tlacitko uvolnéni hlavy

5. LED svétlo

6. Tlacitko zapnutifvypnuti, regulace rychlosti (2 stupné) a cestovni
zamek

7. Télo zarizeni

8. Indikator nabiti baterie

9. Hlava pro holeni

10. Hlava pro odstranéni zrohovatélé kiize

11. Omezovaci nastavec (Uzky; pro hlavu k depilaci)

12. Nabijeci kabel

13. Cistici kartacek

Technicka specifikace:

Napajeni: 100-240V, 50/60Hz

Typ nabijeni: USB

Doba nabijeni: 1,5 hodiny (nenabijet déle nez 3 hodiny)

Doba provozu po nabiti: vice nez 60 minut

Pocet nastaveni rychlosti: 2

Obsah baleni: 1x holici strojek, 1x hlava pro odstranéni zrohovatélé
kiize, 1x hlava pro depilaci, 1x hlava pro holeni, 1x omezovaci nastavec,
1x Cistici kartacek, 1x nabijeci kabel, 1x navod k pouziti, 1x zaruéni list.

Vyménitelné hlave/ (viz strana 2, f3)

1. Hlava pro depilaci - pro odstrariovani chloupkt na nohou, podpazi a
oblasti bikin. Rychlost 2 je doporu¢ena pro standardni depilaci pro
dosazeni maximalni ucinnosti. Rychlost 1 je uréena pro depilaci obtizné
pristupnych oblasti, jako jsou okoli kolen a kotnikd.

2. Hlava pro holeni - pro holeni nohou a téla.

3. Hlava pro odstranéni zrohovatélé kuze - pouziva se k odstranéni
odumfelé kuze na nohach.

Cestovni zamek
Podrzte tla¢itko po dobu 3 sekund pro uzaméeni nebo odeméeni
cestovniho zamku.

Pfiprava k pouZziti
1. Ujistéte se, Ze je pokozka Cista, zcela sucha a bez mastnoty. Pfed
deBHacn nepouznvejte zadné kremy

epilace je snazsi ihned po koupeli nebo sprse. Pokozka musi byt
pred zac¢atkem procedury zcela sucha.
3. Po depilaci Ize aplikovat jemny krém nebo balzam ke snizeni
pfipadného podrazdéni pokozky.

Nabijeni
1. Vypnete zarizeni, pripojte adaptér k depilatoru a poté zapojte zastréku
do zasuv
2. PIné nagm trva pfiblizné 1,5 hodiny.
3. Zarizeni nenabijejte déle nez 3 hodiny — mliZe to zkratit Zivotnost
baterie nebo poskodit systém.
4. Doporucuje se nabijet az po UpIném vybiti baterie, coz prodluZuje jeji
Zivotnost.
Cisténi a udrzba
Pro dobry vysledek depilace cistéte hlavu po kazdém pouziti.
1. Vypnéte zafizeni.
2. PouZzijte pfiloZzeny kartacek k ¢isténi depilacnich diskt a dalsich
7



dostupnych ¢asti.

3. NepouZivejte silné detergenty, abraziva, benzin, aceton apod. k ¢z
cisténi krytu. -
4. Nikdy se nepokousejte sundavat depilacni disky z hlavy.

1. Pfed pouzitim zakoupeného vyrobku si prectéte navod k pouziti
vyrobku a tato bezpecnostni upozornéni, pokyny k udrzbé a skladovani,
stejné jako pravidla pro likvidaci pouzitého elektrického a elektronického
zarfizeni. Dodrzujte uvedena doporuéeni a pouzivejte vyrobek v souladu
s jeho uréenim.

2. Zatizeni neni uréeno k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, ani osobami bez
zku$enosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo pouéeni
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

3. Nepouzivejte vyrobek, pokud nefunguje nebo funguje nespravné,
nebo pokud byl upustén &i jinak poskozen. V takovém pfipadé vyrobek
neotvirejte ani neopravujte sami. Pokud je vyrobek stéle v zaruce nebo
ma odpovédnost za vady, obratte se na prodejce nebo zaruku. Pokud
zaruka Vﬁpréela nebo zavada nevznikla z pfi¢iny v produktu, odneste
vyrobek k opravé do pfislusného servisu.

4. Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroju tepla, vody nebo vihkosti, ani
jej nenamacejte do vody nebo jinych kapalin.

5. Vyrobek je uréen k pouziti pri pokojové teploté v rozmezi od 10 do 40
stupnt Celsia.

6. Nevystavuijte vyrobek pfimému slune¢nimu zareni.

7. Po pouziti vyrobek skladujte na suchém misté pfi pokojové teploté, v
rozmezi od 10 do 40 stupri, mimo dosah déti a zvifat.

8.V pripadé znecisténi vyrobek odpojte od zdroje napajeni, otiete
vlhkym hadfikem a nechte jej vyschnout pfed uloZzenim. Nepouzivejte
abrazivni materidly ani Zirave Cistici prostfedky, mohly by vyrobek
poskodit.

9. NepouzZivejte vyrobek, pokud zaznamenate poskozeny napajeci kabel
nebo zastréku, nepfijemny zapach (napf. spaleniny), pfehfivani nebo
kouf. V takovém pfipadé vyrobek neotvirejte ani neopravujte sami.
Pokud je vyrobek stale v zaruce, obratte se na prodejce nebo zaruku.
Pokud zaruka vyprsela nebo zavada nevznikla z pficiny v produktu,
odneste vyrobek do pfislusného servisu.

10. Nechte vyrobek bez dozoru, pokud je zapnuty.

11. Zdroj napajeni musi odpovidat pozadovanému napéti vyrobku.

12. Po pouziti vyrobek odpojte od zdroje napajeni a nechte jej
vychladnout pfed presunem nebo uskladnénim.

13. Netocte ani nevinujte napajeci kabel, mohlo by to vést k jeho
poskozeni.

14. PrisluSenstvi k vyrobku, které nepochazi od vyrobce, miize zpUsobit
nespravnou funkci nebo poskozeni vyrobku.

Vice informaci (viz strana 2, f1)



Popis zariadenia (pozri strana 2, f2)

1. Hlavica na depilaciu SK
2. Obmedzujuca nasadka (Siroka; pre hlavicu na depilaciu)
3. Zakladna pre hlavice

4a. Lavé tlacidlo uvolnenia hlavice

4b. Pravé tlacidlo uvolnenia hlavice

5. LED svetlo

6. Tlt?(éidlo zapnutia/vypnutia, regulacia rychlosti (2 stupne) a cestovna
poistka

7. Telo zariadenia

8. Indikator nabitia batérie

9. Hlavica na holenie

10. Hlavica na odstranenie zrohovatelej koze

11. Obmedzujuca nasadka (Uzka; pre hlavicu na depilaciu)

12. Nabijaci kabel

13. Cistiaca kefka

Technicka Specifikacia:

Napajanie: 100-240V, 50/60Hz

Typ nabijania: USB

Doba nabijania: 1,5 hodiny (nenabijat dih$ie ako 3 hodiny)

Doba prevadzky po nabiti: viac ako 60 minut

Pocet nastaveni rychlosti: 2

Obsah balenia: 1x holiaci strojéek, 1x hlavica na odstranenie
zrohovatelej koZe, 1x hlavica na depilaciu, 1x hlavica na holenie, 1x
obmedzujuca nasadka, 1x Cistiaca kefka, 1x nabijaci kabel, 1x navod na
pouzitie, 1x zarucny list.

Vymenitelné hlavice (pozri strana 2, f3)

1. Hlavica na depilaciu - na odstranenie chlpkov z néh, podpazusia a
oblasti bikin. Rychlost 2 sa odportca pre Standardnu depilaciu pre
dosiahnutie na{vyééej efektivity. Rychlost 1 je uréena pre depilaciu tazko
dostupnych oblasti, ako st okolie kolien a ¢lenkov.

2. Hlavica na holenie - na holenie noh a tela.

3. Hlavica na odstranenie zrohovatelej koze - pouziva sa na odstranenie
odumretej koze z néh.

Cestovna poistka
Podrzte tlacidlo po dobu 3 sekund, aby ste zablokovali alebo odblokovali
cestovnu poistku.

Priprava na pouzitie

1. Uistite sa, Ze pokozka je Cista, Uplne sucha a nezmastovana. Pred
depilaciou nepouzivajte ziadne krémy.

2. Depilacia je jednoduchsia bezprostredne po kupeli alebo sprche.
Pokozka musi byt pred zacatim procedury Uplne sucha.

3. Po depilacii mozno aplikovat jemny krém alebo balzam na znizenie
pripadného podrazdenia pokozky.

Nabijanie

1. Vypnite zariadenie, pripojte adaptér k depilatoru a potom zapojte
zastréku do zasuvky.

2. PIné nabitie trva priblizne 1,5 hodiny.

3. Zariadenie nenabijajte dIhSie ako 3 hodiny — mo6Ze to skratit' Zivotnost’
batérie alebo poskodit” systém.

4. OdporUca sa nabijat aZ po Uplnom vybiti batérie, &im sa prediZi jej
Zivotnost.

Cistenie a udrzba
Pre dobry vysledok depilacie Cistite hlavicu po kazdom pouziti.
1. Vypnite zariadenie.
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2. Pouzite priloZzenu kefku na Cistenie depilaénych diskov a dalSich
dostupnych casti. SK
3. Nepouzivaijte silné Cistiace prostriedky, abraziva, benzin, acetén =5
a pod. na Cistenie krytu.

4. Nikdy sa nepokus$ajte odiat depilacné disky z hlavice.

1. Pred pouzitim zakupeného produktu si precitajte navod na pouZitie a
tieto bezpeénostné upozornenia, pokyny na udrzbu a skladovanie, ako
aj pravidla likvidacie pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni.
Dodrziavajte uvedené odporucania a pouzivajte produkt v stlade s jeho
uréenim.

2. Zariadenie nie je ur¢ené na pouzitie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
bez skusenosti a znalosti, pokial nie su pod dozorom alebo poucené
osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.

3. Nepouzivajte produkt, ak nefunguje alebo funguje nespravne, alebo
ak bol upusteny ¢i inak poskodeny. V takom pripade produkt neotvarajte
ani neopravujte sami. Ak je produkt stale v zaru¢nej dobe alebo je kryty
reklamaciou, kontaktujte predajcu alebo zaruku. Ak zaruéna doba
uplynula alebo chyba nevznikla z dévodu produktu, odneste ho do
prislusného servisu.

4. Nepouzivajte produkt v blizkosti zdrojov tepla, vody alebo vlhkosti, ani
ho neponarajte do vody alebo inych kvapalin.

5. Produkt je ur€eny na pouZivanie pri izbovej teplote v rozsahu od 10
do 40 stupnov Celzia.

6. Nevystavuijte produkt priamemu sine¢nému Ziareniu.

7. Po pouziti skladujte produkt na suchom mieste pri izbovej teplote,
medzi 10 a 40 stupnami, mimo dosahu deti a zvierat.

8. V pripade znecistenia odpojte produkt od zdroja napajania, utrite ho
vlhkou handri¢kou a nechajte uschnut pred ulozenim. Nepouzivajte
abrazivne materialy ani korozivne Cistiace prostriedky, pretoze mézu
produkt poskodit.

9. Nepouzivajte produkt, ak spozorujete poSkodeny napajaci kabel
alebo zastréku, neprijemny zapach enaprl'klad spaleniny), prehrievanie
alebo dym. V takom pripade produkt neotvéragte ani neopravujte sami.
Ak je produkt stale v zarucke, kontaktujte predajcu alebo zaruku. Ak
zaruéna doba uplynula alebo chyba nevznikla z dévodu produktu,
odneste ho do autorizovaného servisu.

10. Nenechavaijte produkt bez dozoru, ked je zapnuty.

11. Zdroj napdjania musi byt v stlade s pozadovanym napatim
produktu.

12. Po pouziti odpojte produkt od napajania a nechajte ho vychladnut
pred presunom alebo uskladnenim.

13. Nekrutte ani nezvinajte napajaci kabel, méze dojst k jeho
poskodeniu.

14. Prislusenstvo, ktoré nie je od vyrobcu, moze spdsobit nespravnu
funkciu alebo poskodenie produktu.

Viac informacii (pozri strana 2, f1)
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Opis naprave (glej stran 2, f2)

1. Glava za depilacijo SL
2. Omejevalni nastavek (Sirok; za glavo za depilacijo)

3. Baza za glave

4a. Levi gumb za sprostitev glave

4b. Desni gumb za sprostitev glave

5. LED lucka

6. Gumb za vklop/izklop, nastavitev hitrosti (2 stopniji) in potovalna
blokada

7. Ohi$je naprave

8. Indikator napolnjenosti baterije

9. Glava za britje

10. Glava za odstranjevanje trde koze

11. Omejevalni nastavek (ozek; za glavo za depilacijo)

12. Polnilni kabel

13. Cistilna S¢etka

Tehni¢na specifikacija:

Napajanje: 100-240V, 50/60Hz

Vrsta polnjenja: USB

Cas polnjenja: 1,5 ure (ne polnite dlje kot 3 ure)

Cas delovanja po polnjenju: ve¢ kot 60 minut

Stevilo nastavitev hitrosti: 2

Vsebina kompleta: 1x brivnik, 1x glava za odstranjevanje trde koze, 1x
glava za depilacijo, 1x glava za britje, 1x omejevalni nastavek, 1x Cistilna
Sc¢etka, 1x polnilni kabel, 1x navodilo za uporabo, 1x garancijski list.

Zamenljive glave (glej stran 2, f3)

1. Glava za depilacijo - za odstranjevanje dlak na nogah, pazduhah in
bikiniju. Hitrost 2 je priporoena za standardno depilacijo za dosego
najvecje ucinkovitosti. Hitrost 1 je namenjena depilaciji teZje dostopnih
obmodij, kot so okoli kolen in gleznjev.

2. Glava za britje - za britje nog in telesa.

3. Glava za odstranjevanje trde koZe - uporablja se za odstranjevanje
mrtve koZe s stopal.

Potovalna blokada
Pritisnite in drzite gumb 3 sekunde, da vklopite ali izklopite potovalno
blokado.

Priprava za uporabo

1. PrepriGajte se, da je koza Cista, popolnoma suha in brez mascob.
Pred depilacijo ne uporabljajte nobenih krem.

2. Depilacija je lazja neposredno po kopeli ali tusiranju. KoZza mora biti
pred zac¢etkom postopka popolnoma suha.

3. Po depilaciji lahko nanesete nezno kremo ali losjon za zmanjSanje
morebitnih drazenj koze.

Polnjenje

1. Izklopite napravo, prikljucite adapter na depilator, nato vti¢ v vti¢nico.
2. Polno polnjenije traja priblizno 1,5 ure.

3. Naprave ne polnite ve¢ kot 3 ure — to lahko skraj$a Zivljenjsko dobo
baterije ali poskoduje sistem.

4. Priporocljivo je polniti Sele, ko je baterija popolnoma prazna, s ¢imer
podalj$ate njeno zivljenjsko dobo.

Cis€enje in vzdrzevanje

Za dober rezultat depilacije je treba glavo Cistiti po vsaki uporabi.

1. Izklopite napravo.

2. Uporabite prilozeno $¢etko za ¢is¢enje depilacijskih diskov in drugih
dostopnih delov.
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3. Ne uporabljajte mo¢nih detergentov, abrazivov, bencina, acetona
itd. za Cis¢enje ohisja. L
4. Nikoli ne poskusaijte odstraniti depilacijskih diskov z glave. -
1. Pred uporabo kupljenega izdelka preberite navodila za uporabo
izdelka in ta varnostna opozorila, navodila za vzdrzevanje in
shranjevanje ter pravila za ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Upostevaijte priporocila in uporabljajte izdelek v skladu z
njegovo namembnostjo.

2. Naprava ni namenjena za uporabo oseb (vkljucno z otroki) z
omejenimi fizinimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali brez
izkusenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali poucene s strani
osebe, odgovorne za njihovo varnost.

3. Ne uForabIjaJ'te izdelka, e ne deluje ali deluje nepravilno, ali e je bil
padel ali drugace poskodovan. V tem primeru izdelka ne odpirajte in ne
popravljajte sami. Ce je izdelek $e vedno v garanciji, se obrnite na
prodajalca ali jamstvenika. Ce je garancija potekla ali ¢e napaka ni
nastala zaradi izdelka, izdelek odnesite na popravilo v pooblas¢eni
servis.

4. |1zdelka ne uporabljajte v bliZini virov toplote, vode ali viage in ga ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine.

5. |zdelek je namenjen uporabi pri sobni temperaturi med 10 in 40
stopinjami Celzija.

6. Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.

7. Po uporabi izdelek shranjujte na suhem mestu pri sobni temperaturi
med 10 in 40 stopinjami, zunaj dosega otrok in Zivali.

8. Ce je izdelek umazan, ga odklopite iz napajanja, obrisite z vlazno
krpo in pustite, da se posusi pred shranjevanjem. Ne uporabljajte
abrazivnih materialov ali korozivnih istilnih sredstev, saj lahko
poskodujejo izdelek.

9. Ne uporabljajte izdelka, e opazite poskodovan napajalni kabel ali
vti¢, neprijeten vonj (npr. po zazganem), pregrevanje ali dim. V tem
primeru izdelka ne odpirajte in ne popravljajte sami, Ce je izdelek $e v
garanciji, se obrnite na prodajalca ali jamstvenika. Ce je garancija
potekla ali ¢e napaka ni nastala zaradi izdelka, ga odnesite v
pooblas¢eni servis.

10. Izdelka ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljen.

11. Napajalni vir mora biti skladen z zahtevano napetostjo izdelka.

12. Po uporabi izdelek odklopite iz napajanja in ga pustite, da se ohladi
pred premikanjem ali shranjevanjem.

13. Napajalnega kabla ne zvijajte in ne zvijajte, saj lahko to povzroci
njegovo poskodbo.

14. Dodatki, ki niso proizvajalCevi, lahko povzrocijo nepravilno delovanje
ali poskodbe izdelka.

Vec informacij (glej stran 2, f1)
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Seadme kirjeldus (vt lehekdlg 2, 2)

1. Karvaeemalduspea EE
2. Piirav lisaseade (lai; karvaeemalduspeale)

3. Peade alus

4a. Vasak pea vabastamise nupp

4b. Parem pea vabastamise nupp

5. LED-tuli

6. Seadme sisse-/valjaliilitusnupp, kiiruse reguleerimine (2 taset) ja
reisilukk

7. Seadme korpus

8. Aku laetuse indikaator

9. Raseerimispea

10. Sarnaeemalduspea

11. Piirav lisaseade (kitsas; karvaeemalduspeale)

12. Laadimiskaabel

13. Puhastushari

Tehnilised andmed:

Toiteallikas: 100-240V, 50/60Hz

Laadimisviis: USB

Laadimisaeg: 1,5 tundi (dra laadi kauem kui 3 tundi)

Todaeg parast laadimist: tle 60 minuti

Kiiruse seadistusi: 2

Komplekti sisu: 1x raseerija, 1x sarnaeemalduspea, 1x karvaeemal-
duspea, 1x raseerimispea, 1x piirav lisaseade, 1x puhastushari, 1x
laadimiskaabel, 1x kasutusjuhend, 1x garantiikaart.

Vahetatavad pead (vt lehekiilg 2, f3)

1. Karvaeemalduspea - jalgade, kaenlaaluste ja bikiinipiirkonna karvade

eemaldamiseks. Kiirus 2 on soovitatav tavaliseks karvaeemaldamiseks
arima efektiivsuse saavutamiseks. Kiirus 1 on méeldud raskesti
igipaasetavatele aladele nagu pdlvede ja pahkluude Gimbrus.

2. Raseerimispea - jalgade ja keha raseerimiseks.

3. Sarnaeemalduspea - surnud naha eemaldamiseks jalgadelt.

Reisilukk
Hoia nuppu all 3 sekundit, et reisilukk sisse voi vélja lllitada.

Kasutusvalmistus

1. Veendu, et nahk on puhas, taiesti kuiv ja rasvavaba. Enne
karvaeemaldust ara kasuta kreeme.

2. Karvaeemaldus on lintsam kohe pérast vanni voi dussi. Nahk peab
enne protseduuri alustamist olema téiesti kuiv.

3. Péarast karvaeemaldust véib nahale kanda 6rna kreemi v&i palsamit,
et vahendada voimalikke arritusi.

Laadimine

1. Liilita seade vélja, (ihenda adapter depilaatoriga ja seejarel pistik
seinakontakti.

2. Taislaadimine votab umbes 1,5 tundi.

3. Ara laadi seadet kauem kui 3 tundi — see véib vihendada aku
kasutusiga voi kahjustada slisteemi.

4. Soovitatav on laadida alles parast aku taielikku tihjenemist, et
pikendada selle eluiga.

Puhastus ja hooldus

Hea karvaeemaldustulemuse saavutamiseks puhasta pea parast igat
kasutuskorda.

1. Lulita seade valja.

2. Kasuta kaasasolevat harja karvaeemalduskettaste ja teiste
ligipaasetavate osade puhastamiseks.

23



3. Ara kasuta tugevaid detergente, abrasiive, bensiini, atsetooni jms
seadme korpuse puhastamiseks. EE
4. Ara kunagi proovi karvaeemalduskettasid peast eemaldada. —

1. Enne ostetud toote kasutamist tutvu toote kasutusjuhendi ja
kaesolevate ohutushoiatuste, hooldus- ja hoiustamisjuhiste ning
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kaitlemise reeglitega. Jargi
soovitusi ja kasuta toodet vastavalt selle otstarbele.

2. Seadet ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutel (sh lastel), kellel on
piiratud fliusilised, sensoorilised v6i vaimsed voimed, voi kellel
puuduvad ko?emused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui nad on
jarelevalve all v6i saanud juhiseid ohutuse eest vastutavalt isikult.

3. Ara kasuta toodet, kui see ei to6ta voi to6tab valesti, voi kui see on
langenud v&i muul moel kahjustatud. Sellisel juhul éra ava ega paranda
toodet iseseisvalt. Kui toode on endiselt garantiiperioodis voi
puudustega vastavuses, péérdu milja voi garantiiteenuse poole. Kui
garantii on méddunud voi puudus ei ole tootest tingitud, viige toode
vastavasse hoolduskeskusesse.

4. Ara kasuta toodet soojusallikate, vee voi niiskuse laheduses ning ara
kasta seda vette ega teistesse vedelikesse.

5. Toode on ette nahtud kasutamiseks toatemperatuuril vahemikus 10
kuni 40 kraadi Celsiuse jérgi.

6. Ara jata toodet otsese paikesevalguse kétte.

7. Parast kasutamist hoia toodet kuivas kohas toatemperatuuril 10 kuni
40 kraadi, laste ja loomade kaeulatusest eemal.

8. Kui toode on maardunud, eemalda see vooluvérgust, puhasta niiske
lapiga ja lase enne hoiustamist kuivada. Ara kasuta abrasiivseid ega
soQvitavaid puhastusvahendeid, mis vdivad toodet kahjustada.

9. Ara kasuta toodet, kui markad kahjustatud toitejuhet voi pistikut,
ebameeldivat I6hna (nt pdletamise I6hna), Glekuumenemist vai suitsu.
Sellisel juhul dra ava ega paranda toodet iseseisvalt. Kui toode on
endiselt garantiiperioodis, pd6rdu miija voi garantiiteenuse poole. Kui
garantii on mé6dunud voi puudus ei ole tootest tingitud, vii toode
volitatud hoolduskeskusesse.

10. Ara jata toodet jarelevalveta, kui see on sisse liilitatud.

11. Toiteallikas peab vastama toote néutud pingele.

12. Péarast kasutamist eemalda toode vooluvérgust ja lase sellel enne
transportimist voi hoiustamist jahtuda.

13. Ara keera ega méahkige toitejuhet, kuna see vdib kahjustuda.

14. Tootja mittetulnud tarvikud voivad pdhjustada toote valesti toimimist
Vi kahjustusi.

Rohkem teavet (vt lehekiilg 2, f1)
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Irenginio aprasymas (Zr. 2 puslapj, f2)

1. Depiliacijos galvute LT
2. Ribojantis priedas (platus; depiliacijos galvutei)

3. Galvudiy bazé

4a. Kairysis galvutés atlaisvinimo mygtukas

4b. DeSinysis galvutés atlaisvinimo mygtukas

5. LED 8viesa

6. Pungimo/iéjungimo mygtukas, greicio reguliavimas (2 lygiai) ir
kelioninis uzraktas

7. |renginio korpusas

8. Baterijos jkrovos indikatorius

9. Skutimosi galvuté

10. Negyvos odos $alinimo galvuté

11. Ribojantis priedas (siauras; depiliacijos galvutei)

12. |krovimo kabelis

13. Valymo Sepetélis

Techniné specifikacija:

Maitinimas: 100-240V, 50/60Hz

krovimo tipas: USB

krovimo laikas: 1,5 valandos (nekrauti ilgiau nei 3 valandas)
Darbo laikas po jkrovimo: daugiau nei 60 minuciy

Greitj reguliuojanciy lygiy skaicius: 2

Komplekte: 1x skustuvas, 1x negyvos odos Salinimo galvuté, 1x
depiliacijos galvuté, 1x skutimosi galvuté, 1x ribojantis priedas, 1x
valymo sepetélis, 1x jkrovimo kabelis, 1x naudojimo instrukcija, 1x
garantiné kortelé.

Keitiamos galvutés (Zr. 2 puslapj, f3)

1. Depiliacijos galvuté - skirta plaukeliy $alinimui nuo kojy, pazasty ir
bikinio zonos. 2 greitis rekomenduo%amas standartinei depiliacijai,
siekiant maksimalaus efektyvumo. 1 greitis skirtas sunkiai pasiekia-
moms vietoms, tokioms kaip keliai ir Ciurnos.

2. Skutimosi galvuté - kojy ir kGino skutimuisi.

3. Negyvos odos $alinimo galvuté - naudojama negyvos odos
pasalinimui nuo pédy.

Kelioninis uzraktas
Paspauskite ir palaikykite mygtukg 3 sekundes, kad jjungtuméte arba
iSjungtumete kelioninj uZrakta.

Paruosimas naudojimui

1. |sitikinkite, kad oda yra $vari, visiSkai sausa ir nealiejiné. Prie§
depiliacijg nenaudokite jokiy kremy.

2. Depiliacija yra lengvesné iSkart po vonios ar du$o. Prie$ pradedant
procedirg oda turi bati visiskai sausa.

3. Po depiliacijos galima naudoti $velny kremg arba losjona, kad
sumazintuméte galima odos sudirginima.

|krovimas

1. ISjunkite jrenginj, prijunkite adapterj prie epiliatoriaus, tada jkiskite
kistuka j lizda.

2. Pilnas jkrovimas trunka apie 1,5 valandos.

3. Nekraukite jrenginio ilgiau nei 3 valandas — tai gali sutrumpinti
baterijos tarnavimo laikg arba net pakenkti sistemai.

4. Rekomenduojama krauti tik po to, kai baterija visiSkai iSsikrauna, kad
baty pratestas jos tarnavimo laikas.

Valymas ir priezidra
Norint gerai atlikti depiliacija, galvute reikia valyti po kiekvieno
naudojimo.
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1. 18junkite jrenginj.

2. Naudokite pridedama Sepetélj, kad iSvalytuméte depiliacijos LT
diskus ir kitas prieinamas dalis.

3. Nenaudokite stipriy valikliy, abrazyviniy medziagy, benzino,
acetony ir pan. jrenginio korpusui valyti.

4. Niekada nebandykite nuimti depiliacijos disky nuo galvutés.

1. Prie$ naudodami jsigytg produktg, perskaitykite produkto naudojimo
instrukcijg bei Siuos saugos perspéjimus, priezidros ir laikymo
nurodymus, taip pat elektros ir elektroninés jrangos utilizavimo taisykles.
Vadovaukités nurodymais ir naudokite produktg pagal paskirt].

2. Jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, sensorinés ar protinés galimybés yra ribotos, arba be patirties ir
sauguma.

3. Nenaudokite produkto, jei jis neveikia arba veikia netinkamai, ar jei
buvo numestas arba kitaip paZeistas. Tokiu atveju nebandykite patys
atidaryti ar taisyti produkto. Jei produktas vis dar yra garantinis,
susisiekite su pardavéju arba ?arantuotoju. Jei garantinis laikotarpis
pasibaigé arba gedimas ne deél produkto kaltés, kreipkités j autorizuotg
servisg.

4. Nenaudokite produkto Salia Silumos $altiniy, vandens ar drégmés, ir
neskandinkite jo vandengje ar kituose skysciuose.

5. Produktas skirtas naudoti kambario temperataroje, nuo 10 iki 40
laipsniy Celsijaus.

6. Nenaudokite produkto tiesioginéje saulés évieso{(e.

7. Po naudojimo laikykite produktg sausoje vietoje kambario
temperatiroje, nuo 10 iki 40 laipsniy, vaikams ir gyviinams nepasiekia-
moje vietoje.

8. Jei produktas uZterstas, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio, nuvalykite
drégna $luoste ir palikite iSdZidti pries laikant. Nenaudokite abrazyviniy
ar koroziniy valikliy, nes jie gali pakenkti produktui.

9. Nenaudokite produkto, jei pastebite paZeistg maitinimo laidg ar
kistukg, nemalony kvapg 3pvz., degimo kvapa), perkaitimg ar damus.
Tokiu atveju nebandykite patys atidaryti ar taisyti produkto. Jei produktas
vis dar yra garantinis, susisiekite su pardavéju arba garantuotoju. Jei
garantinis laikotarpis pasibaigé arba gedimas ne dél produkto kaltés,
kreipkités j autorizuotg servisg.

10. Nelikite be priezitros, kai produktas jjungtas.

11. Maitinimo $altinis turi atitikti produkto reikalaujama jtampa.

12. Po naudojimo atjunkite produktg nuo maitinimo $altinio ir leiskite jam
atvesti pries$ pernesant ar laikant.

13. Nekreipkite ir neiSvyniokite maitinimo laido, nes tai gali jj pazeisti.
14. Gamintojo neturintys priedai gali sukelti netinkama produkto veikimg
arba jo pazeidima.

Daugiau informacijos (zr. 2 puslapj, f1)
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lerices apraksts (skatit 2. lapu, f2)

1. Depilacijas galva LV
2. Ierobezo;osa uzgalis (plata; depilacijas galvai)

3. Galvu baze

4a. Kreisa galvas atbrivo$anas poga

4b. Laba galvas atbrivo$anas poga

5. LED gaisma

6. leslegSanas/izslegsanas poga, atruma regulésana (2 limeni) un
celojuma blokésana

7. lerices korpuss

8. Akumulatora uzlades indikators

9. Skisanas galva

10. Kaju cietas adas nonemsanas galva

11. lerobeZojosa uzgalis (Saura; depilacijas galvai)

12. Uzlades kabelis

13. Tiri8anas suka

Tehniska specifikacija:

Baro$ana: 100-240V, 50/60Hz

Uzlades veids: USB

Uzlades laiks: 1,5 stundas (nelietot uzladi ilgak par 3 stundam)

Darba laiks péc uzlades: vairak neka 60 minates

Atruma reguléSanas pakapes: 2

Komplekta ietilpst: 1x skuveklis, 1x kaju cietds adas nonemsanas galva,
1x depilacijas galva, 1x skaganas galva, 1x ierobezojoda uzgalis,
tiriSanas suka, 1x uzlades kabelis, 1x lietoSanas instrukcija, 1x
garantijas karte.

Mainamas galvas (skatit 2. lapu, f3)

1. Depilacijas galva - matu nonems$anai no kdjam, padusém un bikini
zonas. Atrums 2 ir ieteicams standarta depilacijai, lai sasniegtu
maksimalu efektivitati. Atrums 1 ir paredzéts grati sasniedzamam
vietam, pieméram, celiem un potitém.

2. Skaanas galva - kaju un kermena ski$anai.

3. Cietas adas nonemsanas galva - tiek izmantota atmirusas adas
nonemsanai no kajam.

Celojuma blokésana
Nospiediet un turiet pogu 3 sekundes, lai ieslégtu vai izslégtu celojuma
blokésanu.

Sagatavos$anas lietoSanai

1. Parliecinieties, ka ada ir tira, pilnigi sausa un bez taukainibas. Pirms
depilacijas nelletopet krémus.

2. Depilacija ir vieglaka talit péc vanno$anas vai dusas. Adai pirms
procediras sakSanas jabat pilnigi sausai.

3. Péc depilacijas var uzklat maigu krému vai losjonu, lai samazinatu
iespéjamo adas kairinajumu.

Uzlade

1. Izslédziet ierici, pieslédziet adapteri depilatoram, péc tam pievienojiet
spraudni kontaktl |gzda|

2. Pilna uzlade ilgst aptuveni 1,5 stundas.

3. Neparladgjiet ierici ilgak par 3 stundam — tas var samazinat
akumulatora darbibas laiku vai ﬁ)at bojat sistemu.

4. leteicams uzladét tikai péc pilnigas akumulatora izladé$anas, lai
pagarinatu ta kalpoSanas laiku.

TiriSana un apkope .
Lai sasniegtu labu depilacijas rezultatu, galvu janotira péc katras
lietoSanas reizes.
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1. |zsledziet ierici.

2. Izmantojiet pievienoto suku, lai notiritu depilacijas diskus un citas |
pieejamas dalas. <«
3. Nelietojiet stiprus mazgasanas lidzeklus, abrazivus, benzinu,

acetonu utt., lai tTrTtu korpusu.

4. Nekad neméginiet nonemt depilacijas diskus no galvas.

1. Pirms iegadata produkta lietoSanas izlasiet produkta lietoSanas
instrukciju un Sos dro$ibas bridinajumus, apkopes un uzglabasanas
noradijumus, ka arT noteikumus par elektroiekartu un elektronisko
atkritumu apsaimnieko$anu. leverojiet ieteikumus un lietojiet produktu
saskana ar ta paredzéto mérki.
2. lerice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam vai bez
pieredzes un zina$anam, ja vien tas nav uzraudzitas vai instruétas
dros$ibas nodrosinasanas atbildigas personas.
3. Nelietojiet produktu, ja tas nedarbojas vai darbojas nepareizi, vai ja
tas ir nokritis vai citadi bojats. Sada gadijuma neatveriet un neremon-
téjiet produktu pasi. Ja produkts joprojam ir garantijas vai atbildibas
termina, sazinieties ar pardeveéju vai garantétaju. Ja garantijas termin$ ir
beidzies vai bojajums nav radies no produkta, nogadajiet produktu
atbilstosa servisa.
4. Nelietojiet produktu netalu no siltuma avotiem, Gdens vai mitruma, un
nemércgjiet to Gden vai citos $kidrumos.
5. Produkts paredzéts lietoSanai istabas temperattra no 10 ltdz 40
grédiem péc Celsija.

. Nepaklaujiet produktu tiesiem saules stariem.
7. Péc lietoSanas glabajiet produktu sausa vieta istabas temperattira no
10 IT1dz 40 gradiem, bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta.
8. Ja produkts ir netirs, atvienojiet to no stravas avota, noslaukiet mitru
dranu un laujiet nozat pirms glabasanas. Nelietojiet abrazivus vai
kodigus tirisanas Iidzeklus, jo tie var bojat produktu.
9. Nelietojiet produktu, ja pamanat bojatu stravas kabeli vai spraudni,
nepatikamu smaku (pieméeram, dedzina$anas smaku), parkar$anu vai
dimus. Sada gadijuma neatveriet un neremontgjiet produktu pasi. Ja
produkts joprojam ir garantijas termina, sazinieties ar pardeveéju vai
garantétaju. Ja garantijas termins ir beidzies vai bojajums nav radies no
produkta, nogadajiet to autorizéta servisa.
10. Neatstajiet produktu bez uzraudzibas, kamér tas ir ieslégts.
11. BaroSanas avotam jaatbilst produkta prasitajam spriegumam.
12. Péc lietoSanas atvienojiet produktu no stravas un laujiet tam atdzist
pirms parvietoSanas vai glabasanas.
13. Netiniet un nelokiet baro$anas kabeli, jo tas var tikt bojats.
14. Razotaja neatbalstiti aksesuari var izraisit produkta nepareizu
darbtbu vai bojajumus.

Vairak informacijas (skatit 2. lapu, f1)
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Beskrivelse av enheten (se side 2, f2)

1. Epileringshode NB
2. Begrensende pasett (bred; for epileringshodet)

3. Base for hoder

4a. Venstre knapp for frigjering av hodet

4b. Hoyre knapp for frigjering av hodet

5. LED-lys

6. Pa/av-knapp, hastighetsjustering (2 nivaer) og reiselas
7. Enhetskropp

8. Batteriladeindikator

9. Barberingshode

10. Hode for fjerning av hard hud

11. Begrensende pasett (smal; for epileringshodet)

12. Ladekabel

13. Rengjeringsberste

Tekniske spesifikasjoner:

Stremforsyning: 100-240V, 50/60Hz

Ladetype: USB

Ladetid: 1,5 timer (ikke lad lenger enn 3 timer)

Driftstid etter lading: over 60 minutter

Antall hastighetsinnstillinger: 2

Pakkens innhold: 1x barbermaskin, 1x hode for fjerning av hard hud, 1x
epileringshode, 1x barberingshode, 1x begrensende pasett, 1x
rengjeringsberste, 1x ladekabel, 1x bruksanvisning, 1x garantikort.

Utskiftbare hoder (se side 2, f3)

1. Epileringshode - for fierning av har pa ben, underarmer og bikinilinje.
Hastighet 2 anbefales for standard epilering for & oppna maksimal
effektivitet. Hastighet 1 er beregnet for epilering av vanskelig

tilg'éen elige omrader som rundt knaer og ankler.

2. Barberingshode - for barbering av ben og kropp.

?. Hode for fierning av hard hud - brukes til & fierne dede hudceller pa
ottene.

Reiselas o o . o
Hold knappen inne i 3 sekunder for & lase eller lase opp reiselasen.

Forberedelse til bruk

1. Serg for at huden er ren, helt tarr og fettfri. Ikke bruk noen kremer far
epilering.

2. Epilering er enklere rett etter bad eller dusj. Huden ma vzere helt terr

for du begynner behandlingen.

3. Etter epilering kan du pafere en mild krem eller balsam for a redusere
eventuell hudirritasjon.

Ladin

1. Sla av enheten, koble adapteren til epilatoren, og sett deretter
kontakten i stikkontakten.

2. Full lading tar omtrent 1,5 timer.

3. Ikke lad enheten lenger enn 3 timer — dette kan forkorte batteriets
levetid eller skade systemet.

4. Det anbefales a lade ferst etter at batteriet er helt utladet for &
forlenge levetiden.

Rengjering og vedlikehold

For a oppna et godt epileringsresultat, rengjer hodet etter hver bruk.

1. Sla av enheten.

2. Bruk medfglgende berste til & rengjere epileringsskivene og andre

tilgﬂ'engelige deler.

3. Ikke bruk sterke rengjgringsmidler, slipemidler, bensin, aceton osv. til
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a rengjore kabinettet.

4. Prgv aldri & fierne epileringsskivene fra hodet. NB

1. For du bruker det kjopte produktet, les produktets bruksanvi- o

sning samt disse sikkerhetsadvarslene, vedlikeholds- og lagringsinstruk-

sjonene, og reglene for handtering av brukt elektrisk og elektronisk

utst r. Fglg anbefalingene og bruk produktet i henhold til dets formal

nheten er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med

begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller uten erfaring

og kunnskap, med mindre de overvakes eller instrueres av en person

som er ansvarlig for deres sikkerhet.

3. Ikke bruk produktet hvis det ikke fungerer eller fungerer feil, eller hvis

det har blitt mistet eller pa annen mate skadet. | slike tilfeller skal du ikke

apne eller reparere produktet selv. Hvis produktet fortsatt er dekket av

garanti eller reklamasjon, kontakt selger eller garantileverander. Hvis

garantiperioden er utlgpt eller feilen ikke skyldes produktet, ta produktet

til autorisert verksted.

4. Ikke bruk produktet i naerheten av varmekilder, vann eller fuktighet, og

ikke senk det ned i vann eller andre vaesker.

5. Produktet er ment for bruk ved romtemperatur mellom 10 og 40

grader Celsius.

6. Ikke utsett produktet for direkte sollys.

7. Etter bruk oppbevares produktet pa et tert sted ved romtemperatur

mellom 10 og 40 grader, utilgjengelig for barn og dyr.

8. Hvis produktet er skittent, koble det fra stramforsyningen, tork det

med en fuktig klut og la det terke fer oppbevaring. Ikke bruk slipemidler

eller etsende reng{( ringsmidler, da dette kan skade produktet.

9. |kke bruk produktet hvis du oppdager en skadet stremkabel eller

plugg ubehagelig lukt (f.eks. brent lukt), overoppheting eller
¥kUKV|kI|ng | slike tilfeller skal du ikke apne eller reparere produktet
elv. Hvis produktet fortsatt er under garanti, kontakt selger eller

arantlleverandmr Hvis garantien er utlgpt eller feilen ikke skyldes

produktet ta det til autorisert verksted.

10. Ikke la produktet sta uten tilsyn mens det er paslatt.

11. Stremkilden ma veere i samsvar med produktets nedvendige

spenning.

12. Etter bruk koble produktet fra stremkilden og la det avkjeles for det

flyttes eller lagres.

13. lkke vri eller surr stremkabelen, da dette kan skade den.

14. Tilbeher som ikke kommer fra produsenten kan fore til feil funksjon

eller skade pa produktet.

Mer informasjon (se side 2, f1)
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Laitteen kuvaus (katso sivu 2, f2)

1. Karvanpoistopaa Fl
2. Rajoitinosa (leved; karvanpoistopaéhén)

3. Paiden teline

4a. Vasemman puolen irrotuspainike

4b. Oikean puolen irrotuspainike

5. LED-valo

6. Virta paalle/pois -painike, nopeuden saato (2 tasoa) ja matkakilpi
7. Laitteen runko

8. Akun lataustila-indikaattori

9. Parranajopaa

10. Kovettuneen ihon poistopaa

11. Rajoitinosa (kapea; karvanpoistopaahan)

12. Latauskaapeli

13. Puhdistusharja

Tekniset tiedot:

Virtaldhde: 100-240V, 50/60Hz

Lataustapa: USB

Latausaika: 1,5 tuntia (&la lataa yli 3 tuntia)

Kayttoaika latauksen jalkeen: yli 60 minuuttia

Nopeuden saatdéasemat: 2

Pakkauksen sisalto: 1x parranajokone, 1x kovettuneen ihon poistopaa,
1x karvanpoistopaa, 1x parranajopaa, 1x rajoitinosa, 1x puhdistusharja,
1x latauskaapeli, 1x kayttdohje, 1x takuukortti.

Vaihdettavat paat (katso sivu 2, f3)

1. Karvanpoistopaa - jalkojen, kainaloiden ja bikinialueen karvojen
poistoon. Nopeus 2 on suositeltava tavalliseen karvanpoistoon
maksimaalisen tehokkuuden saavuttamiseksi. Nopeus 1 on tarkoitettu
vaikeasti saavutettavien alueiden, kuten polvien ja nilkkojen,
karvanpoistoon.

2. Parranajopaa - jalkojen ja kehon parranajoon.

;3.|K_o‘vettuneen ihon poistopaa - kaytetaan kuolleen ihon poistamiseen
jaloista.

Matkalukko
Paina painiketta 3 sekuntia lukitaksesi tai avataksesi matkalukon.

Kayttdvalmistelu N

1. Varmista, etta iho on puhdas, taysin kuiva ja rasvaton. Ala kayta
voiteita ennen karvanpoistoa.

2. Karvanpoisto on helpompaa heti kylvyn tai suihkun jalkeen. lho on
oltava taysin kuiva ennen toimenpiteen aloittamista.

3. Karvanpoiston jalkeen ihoon voi levittad mietoa voidetta tai balsamia
mahdollisten arsytysten vahentamiseksi.

Lataus

1. Sammuta laite, kytke sovitin karvanpoistimeen ja liita sitten pistoke
pistorasiaan.

2. Taysi lataus kestaé noin 1,5 tuntia.

3. Ala lataa laitetta yli 3 tuntia — se voi lyhentda akun kayttoikaa tai
vahingoittaa jarjestelmaa.

4. Suositellaan lataamista vasta, kun akku on taysin tyhjentynyt, akun
Sian pidentamiseksi.

kay!

Puhdistus ja huolto

Hyvéan karvanpoistotuloksen saavuttamiseksi puhdista paa jokaisen
kayttokerran jalkeen.

1. Sammuta laite.

2. Kayta mukana toimitettua harjaa karvanpoistolevyjen ja muiden
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saatavilla olevien osien puhdistamiseen.

3. Ala kayta vahvoja pesuaineita, hankaavia aineita, bensiinia, FI

asetonia tms. laitteen kotelon puhdistamiseen. "]

4. Ala koskaan yrita irrottaa karvanpoistolevyja paasta.

1. Ennen ostetun tuotteen kayttda lue tuotteen kayttdohje seka nama

turvallisuusvaroitukset, huolto- ja séilytysow’eet seka kéytettyjen sahko-

ja elektroniikkalaitteiden kasittelysdannét. Noudata ohjeita ja kayta

tuotetta sen tarkoituksen mukaisesti.

2. Laite ei ole tarkoitettu henkiléille (mukaan lukien lapset), joilla on

rajoitettu fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky tai jotka eivat ole

kokeneita ja tietoisia, elleivat he ole valvonnassa tai saaneet ohjeita

turyallisuudesta vastaavalta henkilolta.

3. Ala kayta tuotetta, jos se ei toimi tai toimii vaarin, tai jos se on

pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin. Tassa tapauksessa ala avaa

tai korjaa tuotetta itse. Jos laite on edelleen takuun tai reklamaation

piirissa, ota yhteys myyjaan tai takuuntakaajaan. Jos takuu on paattynyt

tai vika ei johdu tuotteesta, vie laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

4. Ala kéyta tuotetta lahella lammonléhteitd, vetta tai kosteutta, alaka

upota sita veteen tai muihin nesteisiin.

5. Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi huoneenlampétilassa 10-40

asteessa.

6. Al3 altista tuotetta suoralle auringonvalolle.

7. Kayton jalkeen sailyta tuote kuivassa paikassa huoneenlammdossa

10-40 asteessa, lasten ja eldinten ulottumattomissa.

8. Jos tuote on likainen, irrota se virtaldhteesta, pyyhi kostealla liinalla ja

anna kuivua ennen séilytysta. Ala kayta hankaavia tai sydvyttavia

puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tuotetta.

9. Ala kayta tuotetta, jos huomaat vaurioituneen virtajohdon tai

pistokkeen, epamiellyttédvén hajun (esim. palaneen hajun), ylikuumene-

misen tai savun muodostumisen. Tassa tapauksessa alé avaa tai korjaa

tuotetta itse. Jos laite on viela takuun piirissa, ota yhteys myyjaan tai

takuuntakaajaan. Jos takuu on paattynyt tai vika ei johdu tuotteesta, vie

laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

10. Ala jata tuotetta ilman valvontaa, kun se on paalla.

I1(1. Virtaldhteen on oltava yhteensopiva tuotteen vaaditun jannitteen
anssa.

12. Kéyton jalkeen irrota laite virtalahteesta ja anna sen jaahtya ennen

siirtdmista tai sailytysta.

13. Ala kierra tai kaari virtajohtoa, sillé se voi vahingoittua.

14. Valmistajan ulkopuoliset lisdvarusteet voivat aiheuttaa laitteen

vaaran toiminnan tai vahingoittaa sita.

Liséatietoja (katso sivu 2, f1)
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Eszkoz leirdsa (lasd 2. oldal, f2)

1. Szbrtelenitd fej HU
2. Széles korlatozo tartozék (szértelenité fejhez)
3. Fejek tartéja

4a. Bal oldali fejkioldo gomb

4b. Jobb oldali fejkioldd gomb

5. LED fény

6. Bekapcsolod/kikapcsolé gomb, sebességszabalyozas (2 fokozat) és
utazasi zar

7. Késziilékhaz

8. Akkumulator toltottségjelzd

9. Borotvafej

10. Bérkeményedés eltavolito fej

11. Keskeny korlatozo tartozék (szértelenité fejhez)

12. Toltékabel

13. Tisztitokefe

Mszaki adatok:

Tapellatas: 100-240V, 50/60Hz

Toltési moéd: USB

Toltési id6: 1,5 dra (ne toltsiik 3 dranal tovabb)

Mukodé toltés utan: tobb mint 60 perc

Sebességallitasok szama: 2

Csomag tartalma: 1x borotva, 1x bérkeményedés eltavolito fej, 1x
szOrtelenitd fej, 1x borotvafej, 1x korlatozo tartozék, 1x tisztitokefe, 1x
toltékabel, 1x hasznalati dtmutato, 1x garancialap.

Csereélheté fejek (lasd 2. oldal, f3)

1. Szértelenito fej - labak, honalj és bikini terlilet szértelenitéséhez. A
2-es sebesseg ajanlott a standard szértelenitéshez a maximalis
hatékonysag érdekében. Az 1-es sebesség a nehezen hozzaférhetd
teriletekhez, mint példaul a térdek és bokak kornyéke.

2. Borotvafej - labak és test borotvalasahoz.

3. Blz'jr}ieményedés eltavolito fej - a labakon 1évé elhalt bér eltavolitasara
szolgal.

Utazasi zar
Tartsuk lenyomva a gombot 3 masodpercig az utazasi zar
bekapcsolasahoz vagy kikapcsolasahoz.

Hasznalatra valo felkésziilés

1. Gy6z6djon meg rdla, hogy a bér tiszta, telijesen szaraz és
zsirtalanitott. Ne hasznaljon krémeket szértelenités el6tt.

2. A szértelenités kdnnyebb kozvetlenill fiirdés vagy zuhanyzas utan. A
bérnek teljesen szaraznak kell lennie a kezelés megkezdése el6tt.

3. Szértelenités utan enyhe krémet vagy balzsamot lehet felvinni az
esetleges borirritacié csokkentése érdekében.

Toltés

1. Kapcsolja ki a készlléket, csatlakoztassa az adaptert az epilatorhoz,
majd dugja be a csatlakozét a konnektorba.

2. Ateljes toltés kb. 1,5 érat vesz igénybe.

3. Ne toltse a készlléket 3 dranal tovabb — ez lerdviditheti az
akkumulator élettartamat, vagy akar karosithatja a rendszert.

4. Ajanlott csak az akkumulator teljes lemeriilése utan tolteni, igy
meghosszabbitva az élettartamot.

Tisztitas és karbantartas

A j6 sz0rtelenitési eredmény érdekében minden hasznalat utan tisztitsa
meg a fejet.

1. Kapcsolja ki a készlléket.
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2. Hasznalja a mellékelt kefét az epilacids tarcsak és egyéb
hozzaférhetd részek tisztitasara.

3. Ne hasznaljon erés tisztitdszereket, dorzsanyagokat, benzint,
acetont stb. a késziilékhaz tisztitasara.

4. Soha ne probalja meg eltavolitani az epilacios tarcsakat a fejjel
egydtt.

1. Amegvasarolt termék hasznalata el6tt olvassa el a termék hasznalati
utmutatdjat, valamint ezeket a biztonsagi figyelmeztetéseket,
karbantartasi és tarolasi utasitasokat, tovabba az elhasznalt elektromos
és elektronikai berendezések kezelésének szabalyait. Kévesse az
eldirasokat, és hasznalja a terméket rendeltetésszeriien.

2. A késziilék nem alkalmas olyan személyek (beleértve a gyermekeket)
hasznalatara, akiknek korlatozott a fizikai, érzekelési vagy szellemi
képessége, vagy akik nem rendelkeznek tapasztalattal €s ismeretekkel,
kivéve, ha felligyelet alatt allnak vagy oktatasban részesiilnek a
biztonsagukért felelés személy altal.

3. Ne haszndlja a terméket, ha nem mUkodik megfeleléen, vagy hibasan
miikodik, vagy ha leesett vagy mas médon megsertilt. llyen esetben ne
nyissa ki és negavitsa a termeket sajat maga. Ha a termék mégh
garancidlis, forduljon az eladéhoz vagy a garanciat véllaléhoz. Ha a
garancia lejart, vagy a hiba nem a termék hibaja, vigye a terméket
szakszervizbe.

4. Ne hasznalja a terméket héforrasok, viz vagy nedvesség kozelében,
és ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

5. A termék szobahémeérsékleten, 10-40 Celsius fok koz6tt hasznalhato.
6. Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napfénynek.

7. Hasznalat utan tarolja a terméket szaraz helyen, szobahémérsékle-
ten, 10-40 Celsius fok kdzott, gyermekektd! és allatoktol tavol.

8. Ha a termék szennyezett, huzza ki a tapkabelt, térolje le nedves
ruhaval, és hagyja megszaradni hasznalat el6tt. Ne hasznaljon
ddrzsanyagokat vagy mard tisztitészereket, mert karosithatjak a
terméket.

9. Ne hasznalja a terméket, ha sériilt tApkabelt vagy csatlakozot,
kellemetlen szagot (példaul égés szagat), tiimelegedést vagy fistot
észlel. llyen esetben ne nyissa ki vagy javitsa a terméket sajat maga. Ha
a termék még garancialis, forduljon az eladéhoz vagy garanciavalla-
|I6hoz. Ha a garancia lejart, vagy a hiba nem a termék hibaja, vigye a
terméket szervizbe.

10. Ne hagyja a terméket felligyelet nélkiil, amikor be van kapcsolva.
11. A tapegységnek meg kell felelnie a termék el6irt feszlltségének.

12. Hasznalat utan hizza ki a terméket a konnektorbdl, és hagyja
kihtlni, miel6tt mozgatja vagy tarolja.

13. Ne tekerje vagy csavar'&a a tapkabelt, mert ez karosodast okozhat.
14. A gyarton kivili tartozékok helytelen mikodést vagy sérilést
okozhatnak a termékben.

Tovabbi informaciok (lasd 2. oldal, f1)
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Descrierea dispozitivului (vezi pagina 2, f2)

1. Cap de epilare RO
2. Accesoriu limitator (lat; pentru capul de epilare)
3. Baza pentru capete

4a. Buton stanga pentru eliberarea capului

4b. Buton dreapta pentru eliberarea capului

5. Lumina LED

6. Buton pornire/oprire, reglarea vitezei (2 trepte) si blocare de calatorie
7. Corpul dispozitivului

8. Indicator de incarcare a bateriei

9. Cap deras

10. Cap pentru indepartarea pielii ingrosate

11. Accesoriu limitator (ingust; pentru capul de epilare)

12. Cablu de incarcare

13. Perie de curatare

Specificatii tehnice:

Alimentare: 100-240V, 50/60Hz

Tip de incarcare: USB

Timp de incarcare: 1,5 ore (nu incarcati mai mult de 3 ore)

Timp de functionare dupa incarcare: peste 60 de minute

Numar de setari de viteza: 2

Continutul pachetului: 1x aparat de ras, 1x cap pentru indepartarea pielii
|ngrosate 1x cap de epilare, 1x cap de ras, 1x accesoriu limitator, 1x
perie de curatare, 1x cablu de incarcare, 1x manual de utilizare, 1x
certificat de garantle

Capete interschimbabile (vezi pagina 2, f3)

1. Cap de epilare - pentru |ndepar1area parului de pe picioare, axile si
zona bikini. Viteza 2 este recomandat& pentru epilarea standard pentru
a atinge eficienta maxima. Viteza 1 este destinata epilarii zonelor greu
accesibile, cum ar fi in jurul genunchilor si gleznelor.

2. Cap de ras - pentru rasul picioarelor si corpului.

3. Cap pentru indepartarea pielii ingrosate - folosit pentru indepartarea
pielii moarte de pe picioare.

Blocare de calatorie
Tineti apasat butonul timp de 3 secunde pentru a bloca sau debloca
blocarea de calatorie.

Pregatirea pentru utilizare

1. Asigurati-va ca pielea este curata, complet uscata si fara grasime. Nu
aplicati creme fnainte de epilare.

2. Epilarea este mai usoara imediat dupa baie sau dus. Pielea trebuie sa
fie complet uscata fnainte de a incepe procedura.

3. Dupa epilare, se poate aplica o crema sau lotiune blanda pentru a
reduce eventualele iritatii ale pielii.

Incarcare
1 Opriti dispozitivul, conectati adaptorul la epilator, apoi conectati cablul
riza.
ncarcarea completa dureaza aproximativ 1,5 ore.
3 Nu incarcati dispozitivul mai mult de 3 ore — acest lucru poate scurta
durata de wata a bateriei sau chiar poate deteriora sistemul.
4. Se recomanda incarcarea doar dupa descarcarea complets a bateriei
pentru a-i prelungi durata de viata.

Curatare si intretinere

Pentru un rezultat bun la epilare, curéatati capul dupa fiecare utilizare.
1. Opriti dispozitivul.

2. Folositi peria inclusa pentru a curata discurile de epilare si alte parti
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accesibile.

3. Nu folositi detergenti puternici, abrazivi, benzina, acetona etc. RO
pentru curatarea carcasei.

4. Nu |ncercatl niciodata sa indepartati discurile de epilare de pe
cap.

| 2

1. Inainte de a utiliza produsul achizitionat, cititi manualul de utilizare al
produsului, aceste avertismente de S|guranta instructiunile de
intretinere si depozitare, precum si regulile de eliminare a echipamente-
lor electrice si electronice uzate. Urmati recomandarile si utilizati
produsul conform destinatiei sale.

2. Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara experienta
si cunostlnte cu exceptla cazului in care sunt supravegheate sau
instruite de o persoana responsabila pentru siguranta lor.

3. Nu utilizati produsul daca acesta nu functioneaza sau functioneaza
defectuos, sau dacé a fost scépat sau deteriorat in alt mod. In acest caz,
nu desohldetl sau reparati produsul singur. Daca produsul este inca in
perioada de garantle sau raspundere pentru defecte, contactati
vanzatorul sau garantul. Daca perioada de garantie a expirat sau
defectul nu este cauzat de produs, duceti produsul la un service
autorizat.

4. Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura, apa sau
umiditate, si nu il scufundati in apa sau alte lichide.

5. Produsul este destinat ufilizari la temperatura camerei, intre 10 si 40
de grade Celsius.

6. Nu expuneti produsul |a lumina directa a soarelui.

7. Dupa utilizare, depozitati produsul intr-un loc uscat, la temperatura
camerei, intre 10 si 40 de grade, ferit de copii si animale.

8. Daca produsul este murdar, deconectati-l de la sursa de alimentare,
stergeti-l cu o carpa umeda si lasati-l sa se usuce fnainte de dep02|tare.
Nu utlllzatl materiale abrazive sau agenti de curatare corozivi, deoarece
pot deteriora produsul.

9. Nu utilizati produsul daca observati un cablu de alimentare sau o
priza deteriorata, un miros neplacut (de exemplu, ars), supraincalzire
sau emisie de fum. In acest caz, nu deschideti sau reparati produsul
singur. Dacéa produsul este inc& in garantie, contactati vanzatorul sau
garantul. Daca perioada de garantie a expirat sau defectul nu este
cauzat de produs, duceti-l la un service autorizat.

10. Nu lasati produsul nesupravegheat atunci cand este pornit.

11. Sursa de alimentare trebuie sa fie conforméa cu tensiunea necesara
produsului.

12. Dupa utilizare, deconectati produsul de la sursa de alimentare si
|asati-| sa se raceasca nainte de a-| muta sau depozita.

13. Nu rasuciti sau infasurati cablul de alimentare, deoarece acest lucru
poate provoca deteriorari.

14. Accesoriile care nu provin de la producator pot cauza functionarea
necorespunzatoare sau deteriorarea produsului.

Mai multe informatii (vezi pagina 2, 1)
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OnucaHue yctpoicTea (cM. cTpanuua 2, f2)

1. F'onoBka gns aenunaummn RU
2. OrpaHnunTenbHas Hacagdka (LUMpokasi; Ans rofioBk1 Ans ]
aenunauun)

3. Basa ans ronosok

4a. leBast KHoMKa 0CBOBGOXAEHUS rONIOBKN

4b. MpaBas kKHoMKa 0CBOGOX/AEHWS rONOBKU

5. CBeToavoaHbIn nHavkaTop

6. KHomMKa BKIOYEHWSI/BBIKMIOYEHNS, pEryNMpoBKa CKOPOCTH (2 YPOBHS)
1 BNokV1poBKa A11A NyTeluecTsuit

7. Kopnyc yctpoiictsa

8. MinaukaTop 3apsina 6atapeun

9. lonoska Ans 6puTbs

10. FonoBka Ans yaaneHusi orpy6eBLLEN KOXU

11. OrpaHuumnTenbHas Hacagka (y3kasi; Ans ronosku Ans Aenunsaumm)
12. Kabenb ans s3apsgkv

13. LLleTouka ans YncTku

TexHu4eckne xapakTepucTyKu:

Mutanue: 100-240B, 50/60Iy

Tun 3apsigku: USB

Bpewmsi 3apsigku: 1,5 Yaca (He 3apsikatb 6onee 3 yacos)

Bpemsi paboTbl nocne 3apsiaku: 6onee 60 MUHYT

KonunyecTBo ypoBHel ckopocTut: 2

KomnnekT noctasku: 1x 6puTBa, 1x ronoska Anst yaaneHus orpybesLuen
KOXW, 1X ronoska Ans Aenunauuu, 1x ronoska Ans 6putes, 1x
orpaHuyuTenbHas Hacaaka, 1x WweTouka Ans YicTku, 1x kabenb ans
3apsaky 1X MHCTPYKUMS MO 3KcnnyaTtauum, 1x rapaHTUiiHbIA TanoH.

CMeHHble rofnosku (cM. cTpanuua 2, f3)

1. FonoBska Ans aenunsuMM — ANs yaaneHns Bofoc Ha Horax,
NoAMBbILLKaX 1 B 30HE GukuHU. CkopocTb 2 pekomeHayeTcs Ans
cTaHAapTHOW AenUIsiLMK Anst JOCTKEHUS MaKCUMaribHOM
acppekTnBHOCTU. CKOpOCTh 1 NpeAHa3HaveHa Ana Aenunauum
TPYAHOAOCTYMHbIX Y4aCTKOB, TaKuX kak 06rnacTb BOKpYr kKoneHen un
LLMKOSIOTOK.

2. l'onoBka ans 6puTba — Ans 6puUTbs HoOr 1 Tena.

3. lonoBka Ans yaaneHus orpyGeBLUeit KOXY — UCMoNb3yeTcs ANns
yAaneHyst MepTBOMN KOXM C HOT.

Briokuposka ans nyteiectsuit
YAepkuBaiTe KHOMKY HaxaToii B Te4eHre 3 CekyHA, YTobbl BKMOYUTL
VK OTKIIOUUTL BNOKMPOBKY ANs NyTeLecTBUA.

MoproToBka k UCMOMb30BaHUIO
1. Y6egutech, YTO KOXa YMCTast, NOSHOCTLIO CyXas U He CopepXuT
Xupa. He ucnonb3yinte Kpembl nepea Aenunsauuei.

Eenmnﬂum nerye cpasy nocre BaHHbI Unu Aylia. Koxa fomkHa ObiTb
MOITHOCTBIO CyXOii Mepes Ha4aroM npoLeaypbl.
3. MNocne AenunaumMm MOXHO HaHECTW MSTKUIA Kpem unu 6anb3am ans
YMEHbLLEHNS1 BO3MOXHbIX Pa3apaxeHNin KOXKM.

Bapsigka

1. BbIkntounTe ycTpoicTBO, NOAKMNYMTE aganTep K AenunsTopy, 3aTem
BCTaBbTe BUIKY B PO3ETKY.

2. MNonHas 3apsiaka 3aHumaet okono 1,5 yacos.

3. He 3apsixaiiTe ycTpoicTBo 6onee 3 4acoB — 3TO MOXET COKpPaTUTh
CpOK Cnyx6bl GaTapen unm NoBPeAnTL CUCTEMY.

4. PekomeHpyeTcs 3apsxaTb TOMbKO Mocne NofnHoro paspsiaa 6atapeu,
4TOGbI NPOANUTL CPOK €€ CryXObl.
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Yuctka u obenyxusaHue

[ns xopowero pesynkrara AENUASLMN O4MLLANATE FONOBKY Nocre Ry
KaX[oro 1Cronb30BaHus.

1. BbIKntoumnTe yCTPOMCTBO.
2. VicnonbayitTe npunaraemyto LLETOuKy st O4ACTKU AEMUMSILMOHHBIX
[MCKOB 1 APYrX AOCTYMHbIX YacTen.

3. He ncnonkayiite cunbHble MoloLme cpeacTsa, abpasubbl, 6eH3MH,
aLeToH U T.N. ANst YUCTKK Kopryca.

4. Hukorga He MblTaTeCh CHUMATb AEMUMALMOHHbIE AUCKW C FOMOBKY.

9

1. Nepep ncnonb3oBaHWeM NPUOBPETEHHOTO NPOyKTa 03HAKOMLTECH C
PYKOBOACTBOM MOJb30BATENS, HACTOALMMM NPeAynpexaeHUsIMm
6e30MacHOCTH, MHCTPYKLIMSIM MO YXOZY U XpPaHEHMIO, a Taioke
npaBunamu obpaLleHns C OTCIYXWBLLAM 3IEKTPUHECKUM U
3MNeKTPOHHbIM 06opyaoBaHuem. Cobniogaiite ykasaHHbIe
pekoMeHZaLmMn 1 UCNonb3yiTe NPOAYKT MO HAa3HAYEHUIO.

2. YCTPOWCTBO He NpeAHasHayeHo st UCMONb30BaHWs nuLaMu
(BKkntoyasi feteit) ¢ OrpaHNyeHHbIMN PU3NYECKUMIW, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbBIMU CNIOCOBHOCTAMY, @ Takke nuuammn 6e3 onbiTa 1 3HaHUNA,
€CIN OHU He HaxoAsTCs Nof NPUCMOTPOM UMK He Bbinn
MPOVHCTPYKTUPOBaHbI FIMLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX 6€30MaCHOCTb.

3. He ncnonbayiiTe NpoaykT, ecnv oH He paboTaeT unu padotaet
HenpaBuibHO, NGO ecnit OH BbiN YPOHEH UMK MOBPEXAEH UHBLIM
o6pa3om. B aToMm criyyae He BCkpblBalTe U He PEMOHTUPYITE NPOAYKT
camocTosiTenbHo. ECnn npoayKT eLwlé HaxoanTCs Ha rapaHTAv Unn
[leiCTBYeT OTBETCTBEHHOCTb 3a TOBapHble HeaocTaTkn, 0bpaTnTech k
npoAaBLy UK rapaHTUIHOMY cepBucy. Ecnn cpok rapaHTum NCTEK nnm
nedekT He BbI3BaH 13Aen1eM, CaanTe NpoAyKT B CEPBUCHbIN LIEHTP.

4. He ucnonb3yiite NpogyKT psiAoOM C UCTOMHMKaMK Tenna, Boabl Ui
BMAXXHOCTW, @ TaKKe He NorpyxavTe ero B BOAY WNv Apyrne XuakocTu.
5. MpoayKT npeaHasHaYeH Ans UCMonb3oBaHWSA NPY KOMHATHOM
Temnepatype B AvanasoHe ot 10 go 40 rpagycos Llenbcus.

6. He noaBepravite NpofyKT BO3AEUCTBUIO MPSIMbIX CONMHEYHbIX NyYei.
7. Mocne Ucnonb3oBaHKs XpaHUTe NPOAYKT B CYXOM MecTe npun
KOMHaTHoi Temnepatype oT 10 go 40 rpagycos, B HeOCTYNHOM Ansi
[leTel 1 KUBOTHBIX MECTE.

8. Mpu 3arpsi3HEHNN OTKIIOUMUTE NPOAYKT OT MCTOYHMKA MUTAHNS,
NpOTPUTE BAXHOW TPSINKON 1 AanTe BbICOXHYTb Nepes XpaHeHvem. He
ncnonb3ayinTe abpasvBHbIE MaTepuarbl U arpeccuBHbIE YNCTSLLNE
CpeAcTBa, Tak kak OHU MOTYT MOBPEANTL MPOAYKT.

9. He ucnonbayiite NpoayKT, eCn 3aMeTUnn NOBPEXAEHHbIV MUTAIOLLNIA
kabenb Unu BUIKY, HEMPUATHbIV 3anax (Hanpumep, ropeneiii), neperpes
vnu abiM. B aToM cryqae He BCkpblBaiTe U He PEMOHTUPYINTE NPOAYKT
camocCTosiTeNbHO. ECny NpoayKT HaXoAMTCS Ha rapaHTUK, obpaTtuTech k
npoAaBLy WU rapaHTUiHOMY cepBucy. Ecnn rapaHTust uctekna unm
nedekT He BbI3BaH n3genuem, caavite NPoAyKT B CEPBUC.

10. He ocTaBnsiite npoaykT 6e3 npucmotpa Bo Bpemsi paboTbl.

11. ICTOYHVK NUTaHWS AOIKEH COOTBETCTBOBATL Tpebyemomy
HarnpsbKeHMIo NpogykTa.

12. Mocne ncnonb3oBaHUs OTKMIOYUTE NPOAYKT OT MUTaHWA U Aante
OCTbITb Nepe/] NepemMeLLeHNeM Unn XpaHeHnem.

13. He ckpyuvBaiTe 1 He cBopaunBanTe nutaroLmin kaberns, YTobbl
n3bexartb NoBpeXAeHUN.

14. Akceccyapbl, He N3rOTOBMEHHbIE MPOU3BOAUTENEM, MOTYT NPUBECTU
K HenpasubHo paboTe unu NoBpeXaeHNo NpoayKTa.

BonbLue nHopmaumm (cm. ctpanuua 2, f1)
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Mepiypagr) cuokeung (BAETTe oeAida 2, f2)

1. Kegahn atmrotpixwaong

2. MNepIopIoTIKO E{épmpc (apdu; yia TNV KEPAAT aTTOTPIXWONG)
3. Bdaon yia kepaAég

4a. ApIaTEPO KOUNTT aTTEAEUBEPWONG KEPAANG

4b. Aegi koupTri atreAeUBEPWONG KEPAAAG

5. dwg LED

6. Koupri evepyotroinong/armevepyotroinong, pUBuion Taxutnrag (2
eTTiTreda) Kal KAgidwpa Tagidiol

7. ZWHO OUOKEUNG

8. AiKTNG POPTIONG PTTATAPIG

9. KeaAn gupiopatog

10. KegaAn ammopdkpuvong okAnNprg emdeppida:

11. MepIopIOTIKG €EAPTNHA (OTEVO; YIa TNV KEQAAR ATTOTPIXWONG)
12. KaAwdio ¢opTiong

13. BoUpToa kaBapiopou

9

TEXVIKEG TTPODBIAY PAPEG:

Tpogodoaia: 100-240V, 50/60Hz

Tutog @dpTiong: USB

Xpovog popTiong: 1,5 WPeG (LN QopTICeTE TTEPICTOTEPO ATTO 3 WPEG)
Xpovog AsiToupyiag HETA TN @OpTIoN: TTavw atrd 60 AeTrtd

ApIBu6G pubpioewv TaxuTnTag: 2

MepiexOpevo oeT: 1x EUPIOTIKA pnxavr, 1x KepaAr amopudKpuvong
OKANPAG emMBEPHIdAG, 1x KEPAA aTroTpiXwong, 1x kePaAn upicpaTtog,
1X TTEPIOPIOTIKO e€GpTNUA, 1X BoupToa KaBapiopoU, 1x kaAwdio
PoOpTIONG, 1X EYXEIPIdIO XpAoNG, 1x kapTa £yyUnong.

AvtaAakTIKEG KEQAAEG (BAETTE OeNida 2, f3)

1. KepaA ammoTpixwong - yia aTroTpixwan Todiwy, HaoXaAwy Kal
Teploxng KTmiKivi. H Tax0tnTa 2 ouvioTdTal yia TUTTIKE OTToTRiXWon yia
péyioTn ammédoon. H taxutnta 1 TpoopileTal yio atroTpixwaon
OUCTIPOCITWY TTEPIOKWYV, OTTWG YUpw aTTd Ta yévaTa Kal Toug
aoTPAyGAOUG.

2. KeaAr §upiopaTog - yia Upiopa TTodIwy Kal CWHATOG.

3. KeaAn atopdkpuvong okAnpng emdeppidag - XpnoIPOTIOIETal YIa
TNV aaipeon vekpoU dépPaTog amo Ta Todia.

KAgidwpa tagidiou
MaTAOTE Kal KPOATAOTE TTATNUEVO TO KOUUTT Vi 3 SEUTEPOAETTTA YIa VO
EVEPYOTTOINOETE I VO OTTEVEPYOTTOINCETE TO KAEIBWHa TagIdiou.

MposTolpacia yia xprion

1. BeBaiwbeite 611 TO déppa eival KaBapo, EVTIEAWS OTEYVO Kal Xwpig
AiTTapdTnTa. MnVv XPNOIPOTIOIEITE KPEPES TTPIV TNV OTTOTPIXWAN.

2. H amotpixwon eival EUKOAOTEPN APETWG PETA TO UTTAVIO 1} TO VTOUG. To
6{:%(:( TIPETTEI VA Eival EVTEAWG OTEYVO TIPIV EEKIVAOETE TN Siadikaaia.

3. MeTd TV aTTOTRIXWON, YTTOPEITE VO EQAPUOTETE HIC ATTAR KpEUA 1
AooI16V yia va PEIOETE TTIBAVEG £peBIOCHOUG TOU BEPHATOG.

Ddoption

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUN, GUVOETTE TOV AVTATITOPA OTOV
QTTOTPIXWTH KAl HETG GUVOEDTE TO QIG OTNV TIPIla.

2. H mAApNng @opTion diapkei Trepitou 1,5 wpa.

3. Mnv @opTICETE TN CUOKEUR TTIAVW ATT6 3 WPEG — QUTG UTTOPET Va
HeIwoel TN dlapkeia (WG TNG PTTATAPIAG i KON Kol VO TIPOKAAEDE!
{nuId oTo oUOTNUA.

4. ZuvioTdral va @opTiCeTe HOVo apol n YTratapia EXEl ATTOQOPTIOTET
TIAPWG VIO VO TIAPATEIVETE TN DIGPKEIA (WNig TNG.

KaBapiopdg kai guvtiipnon
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Ma éva Kahd atroTéAeopa aTroTpixwaong, KaBapifeTe TNV KEPAAr

UETG aTTo KABE Xprion. EL
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN).

2. XpnOoIPoTIoINoTE TNV TTAPEXOPEVN BOUPTOA YIa Vo KOBapPIoETE

Toug BioKOUG aTroTpixwong Kal GAAa TTpooBaciya pépn.

3. Mnv XpnoIUOTIOIEITE I0XUPG ATTOPPUTIAVTIKA, AEIOVTIKE, Bevdivn,
QOETOV K.ATT. YIO va KaBapioeTe To TrepiBANUA.

4. Mnv €TTIXEIPEITE TIOTE VA AQPAIPETETE TOUG DICKOUG ATTOTPIXWONG OTTO
TNV KEQAAR.

1. MNpIv XpNOIUOTIOINTETE TO AYOPATHEVO TTPOIGV, DIABACTE TO EYXEIPIOIO
XPNONG TOU TTPOIGVTOG KABWG Kal auTéG TIG TTPOEISOTTOINOEIS AoPAAEiag,
0o0nyieg ouvTAPNOoNG Kal atmroBAKeuong, KABWG Kal TOUG KAVOVEG
SIaxeipIong TwV amopPILPATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
£€oTTAIopOU. AKOAOUBNOTE TIG 08NYiEG KAl XPNOIUOTIOICTE TO TTPOIGV
OUP@WVA PE TOV TIPOOPICHO TOU.

2. H ouokeur| dev TipoopideTal yia XpAon atoé dTopa
(oupTrepIAaPBAVOUEVWY TTAIBIWV) PE TTEPIOPITHUEVEG QUOIKEG,
aI0BNTNPIOKEG A TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTES ) XWPIG EPTTEIPIO KO YoM,
€KTOG av eTMITNPOUVTAI i AapBavouv odnyieg atrod GTopo uTTEUBuvo yia
TNV aoPAAEIG TOUG.

3. Mnv XpnOIOTIOIEITE TO TTPOIOV eGv Bev AeITOUpYE 1} AeiToupyei
€0QOApEVA 1) av £xel TIEOEI R} €€l UTTOOTET GAAN (nId. Ze auTr TV
TIEPITITWON, PNV QVOIYETE | ETTIOKEVACETE TO TTPOIOV pévol oag. Eav To
TTpoidv e€akoAouBei va kaAUTITETOI aTTO £YyUNon A uBOvVN yia
eAATTWMATA, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTWANTA ) TOV eyyunTr. EGv n
eyyunon éxel Afgel 1y To EAATTWHO dev OPEIAETAl OTO TTPOIOV, TTAPAdWOTE
T0 TTpOioV o€ KatdAAnAo o€pPig.

4. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BEPUATNTAG, VEPOU 1)
uypaoiag Kai unv 1o Bubifete oe vepd fi GAAa Uypa.

5. To Trpoidv TrpoopideTal yia Xprion o€ Beppokpacia dwpatiou atd 10
£wg 40 BaBuoug KeAaiou.

6. Mnv €kBETETE TO TTPOIOV O€ GUECO NAIOKS PWG.

7. Meta N Xprion, (pu)\dgra TO TTPOIGV O€ §NPO PEPOG O€ Beppokpaaia
Swpartiou a1é 10 £wg 40 BaBuoUg, pakpId aTro TTaIdIA Kal {Wa.

8. 2 TePITITWON PUTIAVONG, ATTOOUVOEDTE TO TTPOIGV TTO TNV
Tpo@odoaoia, KaBapioTe To pE éva uypo TTavi Kal aprioTe TO VA OTEYVWOEI
TIPIV TO aTTOBNKeUTETE. MNV XPNOILOTIOIETE AEIOVTIKG i) BIABPWTIKG
KaBapIOTIKA, KABWG UTTOPET va TTPOKAAETOUV ZNUIG GTO TTPOIGV.

9. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV AV TTAPATNPNOETE KATEOTPANMUEVO
KOAWSIO TpoYodoaiag f QIG, SUCAPETTN oouN (TT.X. Kapévn),
uTTEPBEPPAVON 1) KATIVO. € QUTH TNV TIEPITITWOT, NV OVOIYETE 1
€TMOKEUALETE TO TIPOIOV PoOvol oag. Edv To Trpoidv e§akoAouBei va
KOAUTTTETOI ATTO €YYUNON, ETTIKOIVWVACTE JE TOV TTWANTA A TOV €yyunTh.
Edv n eyyonon €xel Angel i To eAdTTwpa dev OQEiAETaI OTO TTPOIOV,
TOPASWOTE TO O€ E§OUTIOd0TNHEVO OEPRIG.

10. Mnv agrveTe 10 TIPOIOV XWPIG ETTBAEWN evw gival EvEPYOTTOINUEVO.
11. H 1yn 1p0p0300iag TIPETTEI VO CUMUOP@WVETAI JE TNV ATTAITOUMEVN
TAON TOU TIPOIGVTOG.

12. MeTG 1N XpRjor), aTmooUVBETTE TO TIPOIGV ATTO TNV TPOPOBOTia Kal
QQAOTE TO VO KPUWOEI TTPIV TO PETAKIVNOETE 1} TO ATTOBNKEUTETE.

13. Mnv oTpiBeTe rj TUAiyeTE TO KAAWDIO TPOPODSOTIaG, KABWG UTTOPET Va
TTPOKANBET ¢npId.

14. Ta ageooudp TTou eV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH PTTOPE] val
TIPOKaAETOUV KaKr AgIToupyia N {npi& 0TO TTPOIGV.

MepioodTepeg TANpogopieg (BAETTE oeAida 2, f1)
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Opis uredaja (vidi stranica 2, f2)

1. Glava za depilaciju HR
2. Ogranic¢avajuci nastavak (Siroki; za glavu za depilaciju)

3. Baza za glave

4a. Lijevi gumb za otpustanje glave

4b. Desni gumb za otpustanje glave

5. LED svjetlo

6. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje, regulacija brzine (2 stupnja) i
putna blokada

7. Kuciste uredaja

8. Pokaziva¢ napunjenosti baterije

9. Glava za brijanje

10. Glava za uklanjanje zadebljane koze

11. Ograni¢avajuéi nastavak (uski; za glavu za depilaciju)

12. Kabel za punjenje

13. Cetkica za Cis¢enje

Tehnicke specifikacije:

Napajanje: 100-240V, 50/60Hz

Tip punjenja: USB

Vrijeme punjenja: 1,5 sati (ne puniti duze od 3 sata)

Vrijeme rada nakon punjenja: preko 60 minuta

Broj podesavanja brzine: 2

Sadrzaj paketa: 1x brija¢, 1x glava za uklanjanje zadebljane koze, 1x
glava za depilaciju, 1x glava za brijanje, 1x ograni¢avajuci nastavak, 1x
Cetkica za CiS¢enje, 1x kabel za punjenje, 1x upute za uporabu, 1x
jamstveni list.

Zamijenijive glave (vidi stranica 2, f3)

1. Glava za depilaciju - za uklanjanje dlacica s nogu, pazuha i bikini
podru¢ja. Brzina 2 preporucuje se za standardnu depilaciju radi
postizanja maksimalne ucinkovitosti. Brzina 1 namijenjena je za
depilaciju teSko dostupnih podrucja poput koljena i gleznjeva.

2. Glava za brijanje - za brijanje nogu i tijela.

3. Glava za uklanjanje zadebljane koZe - koristi se za uklanjanje mrtve
koze s nogu.

Putna blokada
Drzite gumb pritisnutim 3 sekunde za zaklju¢avanije ili otklju¢avanje
putne blokade.

Priprema za upotrebu

1. Provjerite je li koZa ¢ista, potpuno suha i bez masnoce. Ne koristite
kreme prije depilacije.

2. Depilacija je lak$a neposredno nakon kupke ili tuSa. KoZa mora biti
potpuno suha prije pocetka postupka.

3. Nakon depilacije mozete nanijeti blagi kremu ili losion za smanjenje
mogucih iritacija koze.

Punjenje
1. Iskljucite uredaj, prikljucite adapter na depilator, a zatim utika¢ u
utinicu.
2. Potpuno punjenje traje oko 1,5 sati.
3. Ne punite uredaj duZe od 3 sata — to moze skratiti vijek trajanja
baterije ili ¢ak ostetiti sustav.
4. Preporucuje se punjenje tek nakon potpunog praznjenja baterije, Sto
produZzuje njezin vijek trajanja.
Ciscenje i odrzavanje
Za dobar rezultat depilacije glavu treba cistiti nakon svake upotrebe.
1. Iskljucite uredaj.
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2. Upotrijebite priloZzenu etkicu za ¢is¢enje diskova za depilaciju i
drugih dostupnih dijelova.

3. Nemojte koristiti jake deterdZente, abrazive, benzin, aceton i
sliéno za ¢isc¢enje kucista.

4. Nikada nemojte pokusavati skinuti diskove za depilaciju s glave.

1. Prije koriStenja kupljenog proizvoda, procitajte upute za uporabu
proizvoda i ova sigurnosna upozorenja, upute za odrZavanje i
skladistenje te pravila postupanja s otpadnom elektri¢cnom i
elektronickom opremom. Pridrzavajte se preporuka i koristite proizvod u
skladu s njegovom namjenom.

2. Uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (ukljucujuci djecu) s
ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobama bez iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili nisu
uputile osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

3. Ne koristite proizvod ako ne radi ili radi neispravno, ili je pao ili na
drugi nacin ostecen. U tom slu¢aju nemojte sami otvarati ili popravljati
proizvod. Ako proizvod jo$ uvijek ima jamstvo ili odgovornost za
nedostatke, kontaktirajte prodavatelja'ili jamstvenika. Ako je jamstvo
isteklo ili nedostatak nije nastao zbog proizvoda, odnesite proizvod u
ovlasteni servis.

4. Ne koristite proizvod u blizini izvora topline, vode ili vlage, niti ga
uranjajte u vodu ili druge tekucine.

5. Proizvod je namijenjen za uporabu na sobnoj temperaturi izmedu 10 i
40 stupnjeva Celzijusa.

6. Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti.

7. Nakon uporabe proizvod ¢uvajte na suhom mjestu, na sobnoj
temperaturi izmedu 10 i 40 stupnjeva, izvan dohvata djece i Zivotinja.

8. Ako je proizvod prljav, iskljucite ga iz napajanja, obrisite vlaznom
krpom i ostavite da se osusi prije spremanja. Nemojte Koristiti abrazivne
matenﬂ(ale ili agresivne sredstva za CiS¢enje jer mogu ostetiti proizvod.

9. Ne koristite proizvod ako primijetite oStecen kabel za napajanje ili
utika¢, neugodan miris (npr. miris izgaranja), pregrijavanje ili dim. U tom
sluéaju nemojte sami otvarati ili popravljati proizvod. Ako Eroizvod jos
uvijek ima jamstvo, kontaktirajte prodavatelja ili jamstvenika. Ako je
jamstvo isteklo ili nedostatak nije nastao zbog proizvoda, odnesite
proizvod u ovlasteni servis.

10. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je ukljucen.

11. Izvor napajanja mora biti u skladu s potrebnim naponom proizvoda.
12. Nakon uporabe iskljucite proizvod iz izvora napajanja i ostavite da se
ohladi prije premjestanja ili spremanja.

13. Nemojte uvijati ili savijati kabel za napajanje jer to moze dovesti do
ostecenja.

14. Pribor koji nije od proizvoda¢a moze uzrokovati nepravilno
funkcioniranje ili oSte¢enje proizvoda.

Vise informacija (vidi stranica 2, f1)
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Beskrivning av enheten (se sida 2, f2)

1. Epileringshuvud sV
2. Begransande pasats (bred; for epileringshuvudet)

3. Bas for huvuden

4a. Vanster knapp for att frigéra huvudet

4b. Hoger knapp for att frigora huvudet

5. LED-lampa

6. Pa/av-knapp, hastighetsreglering (2 nivaer) och reseblockering
7. Enhetens kropp

8. Batteriladdningsindikator

9. Rakhyvelhuvud

10. Huvud for borttagning av hard hud

11. Begransande pasats (smal; for epileringshuvudet)

12. Laddningskabel

13. Rengdringsborste

Tekniska specifikationer:

Stromférsorjning: 100-240V, 50/60Hz

Laddningstyp: USB

Laddningstid: 1,5 timmar (ladda inte langre an 3 timmar)

Drifttid efter laddning: 6ver 60 minuter

Antal hastighetsinstallningar: 2

Paketets innehall: 1x rakhyvel, 1x huvud fér borttagning av hard hud, 1x
epileringshuvud, 1x rakhyvelhuvud, 1x begrénsande pasats, 1x
rengodringsborste, 1x laddningskabel, 1x bruksanvisning, 1x garantikort.

Utbytbara huvuden (se sida 2, f3)

1. pileringshuvud - for att ta bort har pa ben, armhalor och bikinilinje.
Hastighet 2 rekommenderas for standardepilering fér maximal
effektivitet. Hastighet 1 &r avsedd for epilering av svartillgangliga
omraden som runt knan och vrister.

2. Rakhyvelhuvud - fér rakning av ben och kropp.

3. Huvud for borttagning av hard hud - anvands for att ta bort déd hud
fran fotterna.

Reseblockering
Hall knappen intryckt i 3 sekunder for att lasa eller lasa upp
reseblockeringen.

Forberedelse for anvandning

1. Se till att huden ar ren, helt torr och utan fett. Anvand inga kramer fore
epilering.

2. Epilering &r lattare direkt efter bad eller dusch. Huden méaste vara helt
torr innan proceduren pabdrjas.

3. Efter epilering kan en mild krém eller lotion appliceras for att minska
eventuell hudirritation.

Laddning

1. Stang av enheten, anslut adaptern till epilatorn och satt sedan in
kontakten i eluttaget.

2. Full laddning tar cirka 1,5 timme.

3. Ladda inte enheten langre an 3 timmar — det kan forkorta batteriets
livslangd eller skada systemet.

4. Det rekommenderas att ladda forst efter att batteriet &r helt urladdat
for att forlanga dess livslangd.

Rengdring och underhall

For att uppna ett bra epileringsresultat ska huvudet rengoras efter varje
anvandning.

1. Stang av enheten.

2. Anvand den medfoljande borsten for att rengdra epileringsskivorna
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och andra atkomliga delar.

3. Anvénd inte starka rengéringsmedel, slipmedel, bensin, aceton gy
etc. for att rengodra héljet. =
4. Forsok aldrig ta bort epileringsskivorna fran huvudet.

1. Innan du anvander den inkdpta produkten, las produktens
bruksanvisning och dessa sakerhetsvarningar, underhalls- och
férvaringsinstruktioner samt regler for hantering av uttjént elektrisk och
elektronisk utrustning. Folj rekommendationerna och anvand produkten
enllisgt dess avsedda syfte.

2. Enheten ar inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn)
med begrénsade fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller utan
erfarenhet och kunskap, savida de inte 6vervakas eller instrueras av en
person ansvarig for deras sakerhet.

3. Anvénd inte produkten om den inte fungerar eller fungerar felaktigt,
eller om den har tappats eller skadats pa annat sétt. | sadana fall ska du
inte 6ppna eller reparera produkten sjalv. Om produkten fortfarande
omfattas av garanti eller ansvar for fel, kontakta saljaren eller
garantigivaren. Om garantin har gatt ut eller felet inte beror pa
produkten, lamna produkten till auktoriserad service.

4. Anvand inte produkten i nérheten av varmekallor, vatten eller fukt, och
doppa den inte i vatten eller andra vatskor.

5. Produkten ar avsedd fér anvandning vid rumstemperatur, mellan 10
och 40 grader Celsius.

6. Utsatt inte produkten for direkt solljus.

7. Efter anvandning, férvara produkten ﬁé en torr plats vid rumstempera-
tur, mellan 10 och 40 grader, utom rackhall fér barn och djur.

8. Om produkten &r smutsig, koppla bort den fran strémkallan, torka av
den med en fuktig trasa och lat den torka innan forvaring. Anvand inte
slipande eller fratande rengéringsmedel eftersom de kan skada
produkten.

9. Anvand inte produkten om du marker en skadad stromkabel eller
kontakt, obehaglig lukt (t.ex. brand lukt), dverhettning eller rékutveckling.
| sadana fall ska du inte 6ppna eller reparera produkten sjalv. Om
produkten fortfarande &r under garanti, kontakta séljaren eller
garantigivaren. Om garantin har gatt ut eller felet inte beror pa
produkten, lamna produkten till auktoriserad service.

10. Lamna inte produkten utan upﬂsikt nar den ar paslagen.

11, Stromkallan maste vara i enlighet med produktens angivna
spanning.

12. Koppla ur produkten efter anvandning och Iat den svalna innan den
flyttas eller forvaras.

13. (\j/rid inte eller linda inte strémkabeln, eftersom detta kan orsaka
skador.

14. Tillbehor som inte kommer fran tillverkaren kan orsaka felaktig
funktion eller skada pa produkten.

Mer information (se sida 2, f1)
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Enhedsbeskrivelse (se side 2, f2)

1. Epileringshoved DA
2. Begraensende pasaetning (bred; til epileringshoved)
3. Base til hoveder

4a. Venstre knap til frigerelse af hoved

4b. Hgjre knap til frigerelse af hoved

5. LED-lys

6. Teend/sluk-knap, hastighedsregulering (2 niveauer) og rejseafbryder
7. Enhedens krop

8. Batteriopladningsindikator

9. Barberingshoved

10. Hoved til fiernelse af hard hud

11. Begraensende pasaetning (smal; til epileringshoved)

12. Opladerkabel

13. Rengeringsberste

Tekniske specifikationer:

Stremforsyning: 100-240V, 50/60Hz

Opladningstype: USB

Opladningstid: 1,5 timer (oplades ikke laengere end 3 timer)

Driftstid efter opladning: over 60 minutter

Antal hastighedsindstillinger: 2

Indhold i seet: 1x barbermaskine, 1x hoved til fiernelse af hard hud, 1x
epileringshoved, 1x barberingshoved, 1x begreensende pasaetning, 1x
rengeringsberste, 1x opladerkabel, 1x brugsanvisning, 1x garantikort.

Udskiftelige hoveder (se side 2, 3)

1. Epileringshoved - til fiernelse af har pa ben, armhuler og bikinilinje.
Hastighed 2 anbefales til standardepilering for maksimal effektivitet.
Hastighed 1 er beregnet til epilering af sveert tilgaengelige omrader som
omkring knae og ankler.

2. Barberingshoved - til barbering af ben og krop.

?.é—éoved til fiernelse af hard hud - bruges til at fierne dede hudceller fra
edderne.

Rejselas
Hold knappen nede i 3 sekunder for at lase eller lase op for rejselasen.

Forberedelse til brug

1. Serg for, at huden er ren, helt ter og uden fedt. Brug ikke cremer for
epilering.

2. Epilering er lettere umiddelbart efter bad eller brusebad. Huden skal
veere helt ter, inden proceduren pabegyndes.

3. Efter epilering kan en mild creme eller lotion paferes for at reducere
eventuelle hudirritationer.

Opladnin

1. Sluk enheden, tilslut adapteren til epilatoren, og saet derefter stikket i
stikkontakten.

2. Fuld opladning tager cirka 1,5 timer.

3. Oplad ikke enheden i mere end 3 timer — det kan forkorte batteriets
levetid eller beskadige systemet.

4. Det anbefales at oplade forst efter fuld afladning af batteriet for at
forleenge dets levetid.

Renggring og vedligeholdelse

For at opna et godt epileringsresultat skal hovedet rengeres efter hver
brug.

1. Sluk enheden.

2. Brug den medfelgende berste til at rengere epileringsskiverne og
andre tilgeengelige dele.
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3. Brug ikke steerke renggringsmidler, slibemidler, benzin, acetone
osv. til rengering af kabinettet. DA
4. Forsgg aldrig at fierne epileringsskiverne fra hovedet. (=]
1. For du bruger det kgbte produkt, skal du lzese produktets
brugervejledning samt disse sikkerhedsadvarsler, vedligeholdelses- o
opbevaringsinstruktioner samt reglerne for handterlng af brugt elektris
og elektronisk udstyr. Fol anbefallngerne og brug produktet i
overensstemmelse med dets formal.
2. Enheden er ikke beregnet til bru ? af personer (inklusive bgrn) med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden erfaring
og viden, medmindre de overvages eller instrueres af en person
ansvarlig for deres sikkerhed.
3. Brug ikke produktet, hvis det ikke fungerer eller fungerer forkert, eller
hvis det er blevet tabt eller pa anden made beskadiget. | sadanne
tilfeelde ma du ikke abne eller reparere produktet selv. Hvis produktet
stadig er under garanti eller reklamationsansvar, skal du kontakte
saelgeren eller garantihaveren. Hvis garantien er udlgbet, eller fejlen
ikke skyldes produktet, skal du aflevere produktet til autoriseret service.
4. Brug ikke produktet i naerheden af varmekilder, vand eller fugt, og
nedszenk det ikke i vand eller andre vaesker.
5. Produktet er beregnet til brug ved stuetemperatur mellem 10 og 40

rader Celsius.

. Udseet ikke produktet for direkte sollys.

7. Efter brug skal produktet opbevares pa et tert sted ved stuetempera-
tur mellem 10 og 40 grader, utilgeengeligt for bern og dyr.
8. Hvis produktet er snavset, skal du afbryde det fra stremkilden, terre
det af med en fugtig klud og lade det terre, inden det opbevares. Brug
ikke slibende eller setsende rengeringsmidler, da de kan beskadige
produktet.
9. Brug ikke produktet, hvis du opdager en beskadiget stramkabel eller
stik, en ubehagelig lugt (f.eks. breendt lugt), overophedning eller rag. |
sadanne tilfeelde ma du |kke abne eller reparere produktet selv. Hvis
produktet stadig er under garanti, skal du kontakte saelgeren eller
garantihaveren. Hvis garantien er udlgbet, eller fejlen ikke skyldes
produktet, skal du aflevere det til autoriseret service.
10. Lad ikke produktet vaere uden opsyn, mens det er teendt.
1. St(l;zmkllden skal veere i overensstemmelse med produktets kreevede
spaendin
12. Eftergbrug skal produktet afbrydes fra stremforsyningen og lade det
kole af, inden det flyttes eller opbevares.
13. Drej eller sno ikke stremkablet, da det kan beskadiges.
14. Tilbeher, der ikke stammer fra producenten kan forarsage fejl eller
beskadlgelse af produktet.

Mere information (se side 2, 1)
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Apparaatbeschrijving (zie pagina 2, f2)

1. Epileerkop NL
2. Beperkende opzetstuk (breed; voor epileerkop)

3. Basis voor koppen

4a. Linker knop voor het losmaken van de kop

4b. Rechter knop voor het losmaken van de kop

5. LED-licht

6. Aan/uit-knop, snelheidsregeling (2 standen) en reislokker
7. Behuizing van het apparaat

8. Batterijlaadindicator

9. Scheerkop

10. Kop voor het verwijderen van eelt

11. Beperkende opzetstuk (smal; voor epileerkop)

12. Oplaadkabel

13. Reinigingsborstel

Technische specificaties:

Voeding: 100-240V, 50/60Hz

Type opladen: USB

Oplaadtijd: 1,5 uur (niet langer dan 3 uur opladen)

Gebruiksduur na opladen: meer dan 60 minuten

Aantal snelheidsinstellingen: 2

Inhoud van de set: 1x scheerapparaat, 1x kop voor het verwijderen van
eelt, 1x epileerkop, 1x scheerkop, 1x beperkend opzetstuk, 1x
reinigingsborstel, 1x oplaadkabel, 1x handleiding, 1x garantiekaart.

Vervangbare koppen (zie pagina 2, f3)

1. Epileerkop - voor het verwijderen van haar op benen, oksels en
bikinilijn. Snelheid 2 wordt aanbevolen voor standaard epilatie voor
maximale efficiéntie. Snelheid 1 is bedoeld voor het epileren van moeilijk
bereikbare gebieden, zoals rond de knieén en enkels.

2. Scheerkop - voor het scheren van benen en lichaam.

3. Kop voor het verwijderen van eelt - wordt gebruikt voor het
verwijderen van dode huid van de voeten.

Reislokker
Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de reislokker in- of uit te
schakelen.

Voorbereiding voor gebruik

1. Zorg ervoor dat de huid schoon, volledig droog en vetvrij is. Gebruik
geen crémes voor het epileren.

2. Epileren is gemakkelijker direct na het baden of douchen. De huid
moet volledig droog zijn voordat u begint met de behandeling.

3. Na het epileren kunt u een milde creme of lotion aanbrengen om
eventuele irritaties te verminderen.

Opladen

1. Zet het apparaat uit, sluit de adapter aan op de epilator en steek
vervolgens de stekker in het stopcontact.

2. Volledig opladen duurt ongeveer 1,5 uur.

3. Laad het apparaat niet langer dan 3 uur op — dit kan de levensduur
van de batterij verkorten of het systeem beschadigen.

4. Het wordt aanbevolen om pas op te laden nadat de batterij volledig is
leeggelopen om de levensduur te verlengen.

Reiniging en onderhoud

Voor een goed epilatie resultaat moet de kop na elk gebruik worden
ereinigd.
. Zet het apparaat uit.

2. Gebruik de bijgeleverde borstel om de epilatieschijven en andere
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toeé;ankelijke delen schoon te maken.

3. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, schuurmiddelen, N
benzine, aceton enz. voor het reinigen van de behuizing. -
4. Probeer nooit de epilatieschijven van de kop te verwijderen.
1. Lees vodr gebruik van het aangekochte product de gebruiksaanwij-
zing en deze veiligheidswaarschuwingen, onderhouds- en opslaginstruc-
ties, evenals de regels voor de verwerking van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur. Volg de aanbevelingen en gebruik het product
volgens de bedoeling.

2. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
zonder ervaring en kennis, tenzij zij worden begeleid of geinstrueerd
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

3. Gebruik het product niet als het niet werkt of niet goed werkt, of als
het is gevallen of anderszins beschadigd. Open het product in dat geval
niet en probeer het niet zelf te repareren. Als het product nog onder
garantie of aansprakelijkheid valt, neem dan contact op met de verkoper
of garantieverlener. Als de garantie is verlopen of het defect niet door
het product is veroorzaakt, breng het product dan naar een erkende
reparatieservice.

4. Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, water of
vocht, en dompel het niet onder in water of andere vloeistoffen.

5. Het product is bedoeld voor gebruik bij kamertemperatuur tussen 10
en 40 graden Celsius.

6. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht.

7. Bewaar het product na gebruik op een droge plaats bij kamertempe-
ratuur tussen 10 en 40 graden, buiten bereik van kinderen en dieren.

8. Als het product vuil is, koppel het los van de stroombron, veeg het af
met een vochtige doek en laat het drogen voordat u het opbergt.
Gebruik geen schurende of bijtende reinigingsmiddelen, omdat deze het
product kunnen beschadigen.

9. Gebruik het product niet als u beschadigde stroomkabels of stekkers,
onaangename geuren (bijv. brandlucht), oververhitting of rook
waarneemt. Open of repareer het product in dat geval niet zelf. Als het
product nog onder garantie valt, neem dan contact op met de verkoper
of garantieverlener. Als de garantie is verlopen of het defect niet door
het product is veroorzaakt, breng het dan naar een erkende
reparatieservice.

10. Laat het product niet onbeheerd achter terwijl het aan staat.

11. De stroombron moet overeenkomen met de vereiste spanning van
het product.

12. Koppel het product na gebruik los van de stroom en laat het
afkoelen voordat u het verplaatst of opbergt.

13. Draai of wikkel de stroomkabel niet, dit kan schade veroorzaken.

14. Accessoires die niet van de fabrikant afkomstig zijn, kunnen een
verkeerde werking of schade aan het product veroorzaken.

Meer informatie (zie pagina 2, 1)
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Cihaz agiklamasi (bkz. sayfa 2, {2)

1. Epilasyon baghgi TR
2. Sinirlayici aparat (genis; epilasyon basligi igin)

3. Baslik tabani

4a. Sol baslik serbest birakma diigmesi

4b. Sag baslik serbest birakma digmesi

5. LED 1sik

6. Agma’/kapatma diigmesi, hiz ayari (2 kademeli) ve seyahat kilidi
7. Cihaz gévdesi

8. Pil sarj gostergesi

9. Tiras basghgi

10. Sertlesmis deri ¢ikarma basligi

11. Sinirlayici aparat (ince; epilasyon bashgi igin)

12. Sarj kablosu

13. Temizlik fircasi

Teknik ozellikler:
Gli¢ kaynagi: 100-240V, 50/60Hz
garj tipi: USB . .
ar| suresi: 1,5 saat (3 saatten fazla sarj etmeyin)
Sarj sonrasi galigma suresi: 60 dakikadan fazla
Hiz ayar sayisi: 2
Set icerigi: 1x tiras makinesi, 1x sertlesmis deri cikarma bashgi, 1x
epilasyon bashdi, 1x tiras bashgi, 1x sinirlayici aparat, 1x temizlik
firgasi, 1x sarj kablosu, 1x kullanim kilavuzu, 1x garanti karti.

Degistirilebilir basliklar (bkz. sayfa 2, f3?

1. Epilasyon basligi - bacaklar, koltuk altlari ve bikini bélgesindeki
tuylerin alinmasi igin. Maksimum verimlilik igin standart epilasyonda hiz
2 onerilir. Hiz 1, dizler ve ayak bilekleri gibi zor erigilen bolgeler igin
tasarlanmistir.

2. Tiras bashgi - bacaklarin ve viicudun tirast igin.

3. Sertlesmis deri cikarma bash@i - ayaklardaki 6l derinin ¢ikariimasi
igin kullanihr.

Seyahat kilidi
Seyahat kilidini agmak veya kapatmak icin diigmeye 3 saniye basili
tutun.

Kullanima hazirlik

1. Cildin temiz, tamamen kuru ve yagsiz oldugundan emin olun.
Epilasyondan 6nce krem kullanmayin. .

2. Epilasyon, banyo veya dus sonrasi daha kolaydir. Isleme baglamadan
once cildin tamamen kuru olmasi ?erekir.

3. Epilasyondan sonra olasi tahrigleri azaltmak igin hafif bir krem veya
losyon surebilirsiniz.

Sag etme

1. Cihazi kapatin, adaptori epilatére baglayin, ardindan fisi prize takin.
2. Tam sarj yaklasik 1,5 saat surer.

3. Cihazi 3 saatten fazla sarj etmeyin — bu, pil dSmriini kisaltabilir veya
sistemi zarar verebilir.

4. Pilin 6mriinl uzatmak igin yalnizca pil tamamen bosaldiktan sonra
sarj edilmesi onerilir.

Temizlik ve bakim

lyi epilasyon sonucu igin her kullanimdan sonra basligi temizleyin.

1. Cihazi kapatin.

2. Epilasyon disklerini ve diger erisilebilir pargalari temizlemek igin
birlikte verilen firgayi kullanin.

3. Cihaz kasasini temizlemek igin giicli deterjanlar, asindiricilar, benzin,
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aseton vb. kullanmayin.

4. Epilasyon disklerini bagliktan asla ¢ikarmaya calismayin. TR
1. Satin aldiginiz trlind kullanmadan 6nce, Uriin kullanim o
kilavuzunu, bu glvenlik uyarilarini, bakim ve saklama talimatlarini ve
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yénetim kurallarini okuyun.
Tavsiyelere uyun ve Urlinii amacina uy%un sekilde kullanin.

2. Cihaz, sinirli fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri olan veya
deneyim ve bilgi sahibi olmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, bunlar
sorumlulugu Gstlenen bir kisi tarafindan denetlenmedigi veya talimat
verilmedigi stirece kullanima uygun degildir.

3. Cihaz diizgiin galismiyor, yanlis galigiyor ya da dismiis veya baska
sekilde hasar gormisse kullanmayin. Bu durumda cihazi kendiniz agip
tamir etmeyin. Urlin garanti veya satici sorumlulugu kapsamindaysa
satici veya garanti saglayici ile iletisime gecin. Garanti siresi dolmugsa
veya ariza urlinden kaynaklanmiyorsa urtinu yetkili servise géturin.

4. Cihazi 1s1 kaynaklari, su veya nem yakininda kullanmayin ve suya
veya baska sivilara daldirmayin.

5. drﬁJn, 10 ila 40 derece Santigrat arasi oda sicakliginda kullanim
icindir.

6. Urlini dogrudan glines 1s1gina maruz birakmayin.

7. Kullanim sonrasi uriint ¢ocuklarin ve evcil hayvanlarin erisemey-
ecegi, kuru bir yerde, oda sicakliginda (10-40 derece) saklayin.

8. Urlin kirliyse, giig kaynagindan gikarin, nemli bir bezle silin ve
saklamadan 6nce kurumasini bekleyin. Asindirici veya asindirici
olmayan temizlik maddeleri kullanmayin; bu triiniin zarar gérmesine
neden olabilir.

9. Hasar gérmis gu¢ kablosu veya fisi, k&t koku (6rnegin yanik
kokusu), asiri iIsinma veya duman fark ederseniz Urtinii kullanmayin. Bu
durumda cihazi kendiniz agip tamir etmeyin. Urlin hala garanti
kapsamindaysa satic veya garanti saglayici ile iletisime gegin. Garanti
sq;gs.i. dolmussa veya ariza Urlinden kaynaklanmiyorsa yetkili servise
gotlrin.

10. Cihaz agikken gozetimsiz birakmayin.

11. Gli¢ kaynag\, Uriiniin gerektirdigi gerilimle uyumlu olmahdir.

12. Kullanimdan sonra cihazi gii¢ kaynagindan ¢ikarin ve tasimadan
veya saklamadan 6nce sogumasini bekleyin.

13. Glc kablosunu blikmeyin veya dolamayin; bu kabloya zarar verebilir.
14. Uretici tarafindan saglanmayan aksesuarlar, Griinin yanls
calismasina veya zarar gérmesine neden olabilir.

Daha fazla bilgi (bkz. sayfa 2, f1)
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OnucaHue Ha yCTPOWCTBOTO (BWXTe cTpaHuua 2, f2)

1. maBa 3a genunauus

2. OrpaHuunTenHa npucTaBka (LUMpoKa; 3a rnasa 3a Aenunauus)
3. basa 3a rnasu

4a. J1aB 6yTOH 3a ocBobGOX/AaBaHe Ha rmaeata

4b. [leceH ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha rnaeara

5. LED csetnuHa

6. ByToH 3a Bkno4YBaHe/M3KNOYBaHe, perynnpaHe Ha ckopocTTa (2
CTEreHn) N MbTEH KITtoY

7. Kopnyc Ha ycTponcTBOTO

8. MiHpukaTop 3a 3apexaaHe Ha 6atepusita

9. Mnaga 3a 6pbcHeHe

10. [naBa 3a oTCTpaHsiBaHe Ha 3arpybsina koxa

11. OrpaHnuuTenHa npucTaska (TACHa; 3a rmaea 3a Aenunaums)
12. 3apsineH kaben

13. YeTka 3a nouncreaHe

TeXHUYeCKkN XapaKkTEPUCTUKM:

3axpaHBaHre: 100-240V, 50/60Hz

Tun 3apexpaxe: USB

Bpewme 3a 3apexnaaHe: 1,5 yaca (He 3apexaaiTe noBeye oT 3 yaca)
Bpeme Ha paboTa cnep 3apexgaHe: Hag 60 MUHYTU

Bpon perynupaHus Ha ckopocTTa: 2

ChabpxaHue Ha komnnekTa: 1x camobpbcHavka, 1x rmaea 3a
oTcTpaHsiBaHe Ha 3arpy6sina koxa, 1x rmaBa 3a genunauus, 1x rmasa 3a
BpbCHeHe, 1X orpaHuyMTENHa NpucTaeka, 1x YeTka 3a noyncTBaHe, 1x
3apsiaeH kaben, 1x pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba, 1x rapaHLUMoHHa kapTa.

CwmeHsieMun rmasw (BuWxTe cTpaHuua 2, f3)

1. MnaBa 3a genunauusi — 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOCMM OT Kpaka,
NOAMULLIHMLIN 1 30Ha GrkuHK. CKopocT 2 ce npernopbyBa 3a CTaHJapTHa
Aenunauus 3a nocTuraHe Ha MakcumanHa edekTmBHocT. CkopocT 1 e
npeAHasHayeHa 3a fenunauys Ha TPYAHOAOCTBLIHU 30HM KaTo OKOro
KOMNeHeTe U r1e3eHuTe.

2. [naBa 3a 6pbcHeHe — 3a BpbCHEHe Ha kpakaTta W TANoTo.

3. [naBa 3a oTCTpaHsBaHe Ha 3arpybsina koxa — 13rnonssa ce 3a
npemMaxBaHe Ha MbpTBa Koxa OT CTbrnanara.

MbTeH knoy
3aapbxTe OyTOHa HaTUCHAT 3a 3 ceKyHau, 3a [a 3aKIunTe unu
OTKIMIOYUTE MBbTHUSA KIHOY.

MoaroToBka 3a ynotpeta

1. ¥YBepeTe ce, Ye koxaTa e YucTa, HanbIHO cyxa u 6e3 MasHuHa. He
uanonasgaiite KpemoBe npeauv genunayusa.

2. [lenunauyusTa e no-necHa HENOCPeACTBEHO crnea 6aHs unu ayLu.
KoxaTa TpsibBa ja € HanbHO Cyxa Npeau 3anoysaHe Ha npoleaypara.
3. Cnep genvnaums MoXe [ja HaHeceTe HexHa Kpema Unm NocuoH 3a
HamansaBaHe Ha Bb3MOXHOTO pasjpa3HeHne Ha KoxaTta.

3a&e>maHe

1. W3kntoveTe ycTpoiicTBOTO, CBbpPXKETE afanTtepa KbM enunatopa, crnep
KOETO BKIMK4YeTe Lencena B KOHTaKTa.

2. MbnHoTo 3apexaaHe oTHema okono 1,5 yaca.

3. He 3apexpaante yCTpOCTBOTO NoBeYe OT 3 Yaca — ToBa Moxe Aa
Hamanu XuBoTta Ha 6aTepms|Ta nnu ga nosBpegu cuctemara.

4. I'Ipenopqua Ce 3apexjaHe camo cnef MbfiHO U3ToLlaBaHe Ha
6aTepusTa, 3a Aa ce YAbIMKN HENHUST KUBOT.

[MouncteaHe n noaapwbxka
3a [ZLOG'bp pe3ynTaTt oT AenunaunaTta, NnoYncTeanTe rnasaTa crej Bcdka
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ynoTpeba.

1. N3kntoyeTe ycTponcTBOTO.

2. MianonseaiiTte npukaveHaTa YeTka 3a No4ncTBaHe Ha auckoseTe

3a genunauvsi u Apyru JOCTBIHM YacTu.

3. He nsnonseaite cunuu npenapatu, abpasvieu, 6eH3VH, aueToH u ap.
3a NnoYncTBaHe Ha kopryca.

4. Hukora He ce onuTBaliTe a cBansTe AenunauyoHHUTe AUCKOBE OT
rnaeara.

1. Mpeayu ynotpeba Ha 3akyneHust NpoAyKT NpoyeTeTe HCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba, Tean npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT, MHCTPYKLMUTE 3a
NoAdpbXKa M CbXpaHeHue, KakTo U npasunata 3a paboTa ¢ oTnagbLm
OT erieKTpUYecku 1 enekTpoHHK ypean. CnassaiiTe ykasaHusTa u
n3nonsgaiiTe NpoaykTa cropes npeaHasHa4eHNeTo My.

2. YCTpOWCTBOTO He e NpefHa3HaveHo 3a 13nonseaHe ot nuua
(BKMIOYUTENHO AeLia) C OrpaHNyeHm OU3NYeckn, CEH30PHU UK
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, Un OT NnuLa 6e3 onuT 1 3HaHUs, OCBEH ako He
ce n3nonasa nog HabnoaeHNe Unu ¢ UHCTPYKLIMM OT OTFOBOPHO NnLie 3a
TsixHaTa 6esonacHocT.

3. He nanonagaiite npogykTa, ako He paboTu unu paboTu HenpaBUITHO,
WMV aKo e nafHarn uru no Apyr HauvH e nospefeH. B TakbB cnyyaii He
OTBapsANTE N HE PeMOHTMpanTe NpoaykTa caMu. AKO NPOAYKTLT BCE OLue
€ B rapaHLusi N MMa OTFOBOPHOCT 3a AeheKTy, CBbpXeTe ce C
npoaasava Unu rapaHTa. AKO rapaHLMOHHUST CPOK € U3TEKbI1 UIn
nedekTbT He ce AbIDKM Ha NPOAYKTa, NpeAainTe NpoayKTa 3a PEMOHT B
CbOTBETHUS CEPBU3.

4. He usnonseainte npoaykta B 6nn3ocT 40 M3TOYHULM Ha TONMKHA,
BOAA UMK Briara, KakTo 1 He ro noTansiite BbB BoAa Unv Apyri
TEYHOCTU.

5. MNMpogyKTbT e NpeaHasHayeH 3a ynotpeba npu cranHa Temneparypa
ot 10 no 40 rpapyca Lienauit.

6. He nanarante npoAykTa Ha npsika cribH4eBa CBeTNMHa.

7. Cnep ynotpeba cbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa Ha Cyxo MSICTO Npu cTaiHa
Temnepatypa ot 10 go 40 rpagyca, ganey ot Aeua v KMBOTHU.

8. AKo NpoAYKTHT € 3aMbpCeH, U3KIIOYETe o OT 3aXpaHBaHETO,
n3GBLPLLETE TO C BriaxkHa Kbpra W ro ocTaBeTe 4a M3CbXHe Npeau
cbxpaHeHue. He nanonaeaite abpa3BHU WU KOPO3UBHM MOYUCTBALLM
cpefcTBa, Thil KaTo Te MoraT fja NoBpeasT NpoaykKTa.

9. He nanonagaiite npoaykTa, ako 3abenexuTe noBpeaeH 3axpaHsaly
kaben unw Lwencer, HenpusiTHa MUpM3Ma (Hamnp. Ha U3ropsino),
nperpsisaHe Unu gum. B TakbB criyyail He oTBapsiiTe U He
PeMOHTUpalTe NpoaykTa camu. AKO NPOAYKTHT BCe OLLe € B rapaHLysi,
CBbpPXETE Cce C npojasaya Unu rapaHTa. AKo rapaHuusTa e ustekna unm
nedekTbT He ce AbIDKM Ha NPoAyKTa, NpeAanTe NpoaykTa B CepBu3.
10. He octaBsiiTe npoaykTa 6€3 Haa30p, KOraTo € BKIOYEH.

11. 3axpaHBaLLMSAT N3TOYHWK TPsGBa [a OTroBaps Ha W3NCKBAHOTO
HarpexeHue Ha npozykTa.

12. Cnep ynotpeba n3sknioyeTe NpoaykTa OT 3axpaHBaHETO U ro
ocTaBeTe [ja M3CTUHe Npeau NpemMecTBaHe UM CbXpaHeHue.

13. He ycykBaiiTe v He HaBuBanTe 3axpaHBalLus kaben, Tbil kaTo ToBa
MOXe Aa AoBeae 0 nospeaa.

14. Akcecoapu, KOUTO He ca OT MPoM3BOAMTENS, MOoraT Aa AoBeAaT [0
HenpaBunHa paboTta unv noepeaa Ha NpoaykTa.

Moseye nHopmauus (BuxTe ctpanuua 2, f1)
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[PL] Zuzytego sprzetu elektrycznego
I elektronicznych oraz bateri PL EN
i akumulatoréw nie mozna taczy¢ wraz z v« <
innymi odpadami. Informuje o tym symbol
przekreslonego kosza umieszczony na opakowaniu

produktu.
Sprzet elektryczny i elektroniczny oraz baterie
[ ] i akumulatory mogg zawiera¢ niebezpieczne

substancje, mieszaniny oraz czesci sktadowe

szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidto-
we obchodzenie si¢ z nimi lub ich uszkodzenie moze doprowadzi¢ do
uszczerbku na zdrowiu lub zanieczyszczenia $rodowiska. Prawidtowe
obchodzenie sie w gospodarstwie domowym ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami | akumulatorami pozytywnie
przyczynia si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie i
akumulatory mozna zwrdci¢ w lokalnych punktach selektywnego zbierania
odpadoéw. Dystrybutor obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego
sprzetu pochodzgcego z gospodarstw domowych w punkcie sprzedazy, o
ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet
sprzedawany. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit
te same funkcje co sprzet dostarczony. Dystrybutor prowadzacy jednostke
handlu detalicznego
0 powierzchni sprzedazy w rozumieniu art. 2 pkt 19 ustawy z dnia 27 marca
2003 r. o planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym wynoszacej co
najmniej 400 m2 poswieconej sprzedazy sprzetu przeznaczonego dla
gospodarstw domowych, jest obowigzany do nieodptatnego przyjecia w tej
jednostce lub w jej bezposredniej bliskosci zuzytego sprzetu pochodzace-
go z gospodarstw domowych, ktérego zaden z zewnetrznych wymiaréw nie
przekracza 25 cm, bez koniecznosci zakupu nowego sprzetu przeznaczo-
nego dla gospodarstw domowych. Produkt zostat wprowadzony do obrotu
po dn. 13 sierpnia 2005 r.

[EN] Used electrical and electronic equipment, as well as batteries and
accumulators, must not be mixed with other waste. This is indicated by the
symbol of a crossed-out bin placed on the product packaging. Electrical
and electronic equipment, as well as batteries and accumulators, may
contain hazardous substances, mixtures, and components harmful to the
environment and human health. Improper handling or damage to them can
lead to health risks or environmental pollution. Proper handling of used
electrical and electronic equipment, as well as batteries and accumulators,
in households positively contributes to reuse and recovery, including
recycling of the used equipment. Used electrical and electronic devices, as
well as batteries and accumulators, can be returned at local selective waste
collection points. The distributor is obliged to collect used equipment from
households free of charge at the point of sale, provided that the used
equipment is of the same type and served the same functions as the
equipment sold. When delivering equipment intended for households, the
distributor is obliged to collect used equipment from households free of
charge at the delivery location, provided that the used equipment is of the
same type and served the same functions as the delivered equipment. A
distributor operating a retail unit with a sales area, as defined in Article 2,
point 19 of the Act of March 27, 2003, on spatial planning and development,
of at least 400 m? dedicated to the sale of equipment intended for
households, is obliged to accept used equipment from households free of
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charge at this unit or in its immediate vicinity, provided that none

of the external dimensions exceeds 25 cm, without the necessity PL EN
of purchasing new equipment intended for households. The &« &<
product was placed on the market after August 13, 2005.

[PL] Skrécona deklaracja zgodnosci: Producent
niniejszym na wylgczng wilasng odpowiedzialno$¢
oswiadcza, ze wyzej wymieniony produkt CompactSilk
Epil jest zgodny z dyrektywg Parlamentu Europejskiego i
Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie
harmonizacji ustawodawstw panstw cztonkowskich
odnoszacych sie do kompatybilnosci elektromagnetycz-
nej a takze dyrektywg Parlamentu Europejskiego
i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia
stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym, wraz z dyrektywg delegowang Komisji (UE)
2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniajgcg zatgcznik Il do dyrektywy
Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu
substancji objetych ograniczeniem. Petna tre$¢ deklaracji zgodnosci
dostepna pod adresem internetowym ponizej:

[EN] Summary declaration of conformity: The manufacturer hereby
declares under its sole responsibility that the above product CompactSilk
Epil complies with Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of
the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the
Member States relating to electromagnetic compatibility and Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment, together with Commission Delegated Directive
(EU) 2015/863 of 31 March 2015 amending Annex Il to Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council as regards the
list of restricted substances. The full text of the declaration of conformity is
available at the following internet address:

www.beautifly.eu/deklaracje

Importer: Beautifly Sp. z 0.0. Plac Bankowy 2,
00-095 Warszawa, Polska

Model: CompactSilk Epil
SN: 06255903003703266
Marka: Beautifly

e-mail: serwis@beautifly.eu



